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      ŋmáarύ: Dr. MOHAMED Abdu Násir Fofana      

  

  

  طبُِعَ عَلَى نَـفَقَةِ فاعِلِ الْخَيْرِ 

Báamákι alehéri lanɖύ dέ liidé yɔm rɔ    

Bandarι    يوزعَُ مَجّاناً وَلا يبُــــاعُ  ́ fáala badan yam 



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 :مَة الْمُقَـدّ    

  بِسْمِ االلهِ الرحمَْنِ الرحيمِ 

نسانَ فَـهَدَاهُ، وَمَيـزَهُ بِالْعَقْلِ عَن الحَْمْدُ للِهِ الذي لَن  يُـعْبَدَ إِلا مِن بَـعْدِ إِذْنهِِ، خَلَقَ الإِْ
  :  سائرِِ الخْلَْقِ، وَالصلاَةُ وَالسلامُ عَلَى عَبْدِهِ وَرَسولهِِ الْمَبْعوثِ رَحمَْةً للْعالَمينَ، وَبَـعْدُ 

مَعَ صُوَرٍ  الصلاَةِ كَيفِيةِ  كتوكولي، في تَـعَلمِ ) تيم ( هَذا التبْسيطَ بلُِغَةِ  أَضَعُ فَ    
 مِن طَهارةَِ الحَْدَثِ الأَْكْبرَِ وَالأَْصْغَرِ،إِلا به الصلاةُ  صِح وَما لا تَ إِرْشادِية وِفْقَ السنةِ، 

 وَقَدْ أَضَفْتُ فيه صِيَغَ الأَْذانِ  ،)وَ التـيَممُ وَهُ ( وَما ينَوبُ عَنـْهُما عِندَ تَـعَذرهمِِا 
قـَبْولِ الْعِبادَاتِ مَعَ  شُروطِ  وَشَرحَْ ، الجْنَازةَِ  صَلاةَ ثمُ ، بَـعْدَ الصلاَةِ  كارَ ذْ ، والأَْ ةقامَ والإْ 

 نمَ بيَانِ مَكانةَِ الستَـعَل ُوَرِ  ةِ فيِ ذَلِكَ، ثميَسْتَعينَ لِ  تَـرْجمَةََ مَعانيهاوَ  قِراءَةِ بعَضِ قِصارِ الس 
لِلأَْطْفالِ الدّارسين وَالْكِبارِ ممِن لهمُْ حاجَةٌ مّاسةٌ إِلىَ  صَلاتهِِ،ِا في  الْمُصَلي بَـعْدَ االلهِ 

ا نَظَراً للِْجَهْلِ بأَِركْاِا وَواجِباِا وَمُسْتَحِباِا عِندَ كَثيرٍ منَ الْمُسْلِمينَ، وَ ذَلِكَ،  َأ
ينِ وَقِوامُهُ، وهِيَ صِلَةٌ تَـرْبُطُ الْعَبْدَ بإِيمانهِِ بِرَبهِ، فَمَن تَـركََهَا فَـقَدْ كَفَرَ  عِمادُ الد  .  

وَقَدْ عَمَدت فيهِ عَلَى الاْخْتِصارِ وَما هُوَ كِفايةٌَ في مَعْرفَِةِ هَذا الركْنِ الْعَظيمِ بَـعْدَ    
 هادَتَـينِْ، عَلسْتَقيمٍ وَهُوَ الهْ االلهَ أَن ينَفَعَ بِهِ الْمُسْلِمينَ، الشادِي إِلىَ صِراطٍ م.  

   عفو ربه  راجيالفقير إعدادُ                                               

  محمد عبد الناصر فوفانا  . د                                               
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Nιbátέzι: 

Sam rιŋε kέ Iswɔ ́ dεmbι, Wéení badanlaŋιy bɔwυtá fáasé ιdέ 
yaraɖá lam wɔrɔ,́ wáalá ιrύυ haliita ngε wáazίzιy, bιka wɔɔɖɔźιy 
na láakárι haliitawá rιŋε dá, sέέdι na aláafiyacɔwυ ιtala ιdέ yom 
na ιdέ Ketiri rɔ wéení wéediriy ɖόomí ιnίιnayι ιráa dέ kυnyɔm. 
bιbásí..   

Manzί ŋmáadι sόocíndι tιna na tem kυnυm ( kotokoli ), ιswɔśέdι 

dέ kpεlεm dá, tiyόozéena fotowá tιnwυlί bιdέ yáásί bιsáaná 
Anɖebi ( s.a.i. ) dέ sunna wυlίι dá, bιlέ gέ wembí ιswɔśέdι tan lam 
ɖeyɖey asée na bι nyazί: ɖacιrιcιrι lam, kpɔɔ́ alwalá, sɔɔ́, halι nmύ 
teymama, máaɖυ bιdá ɖιɖɔ yáadι dέ yáásί na kabara kυsί, na 
ažkár banlam ιswɔśέdι wɔrɔ ́( tusubá lam ), na ιsιɖύ rɔ dέ ιswɔśέdι 
kpεlεm, na mará wéená arɔ bammύ bɔwυtá ná dέ yáazι, biyόoziná 
sunna dέ ɖιdáarε wυlίι bιdá, bιlέ bιwɔrɔ́ ɖɔ́ɔgɔná sɔ́ kumuwá 
náarε dέ kalίι yáásι ́ na adέ fasara, bιlέ ɖιɖɔ gε ažkár banlam 
ιswɔśέdι wɔrɔ ́ ná dέ fasara; ɖόomí ιswɔźέrύ ιbίιzι, Iswɔ ́ dέ sιnáa 
cáadι wɔrɔ,́ ιkpεlεm sιdέ kalίι bιsιnay ιswɔśέdι dá.  

Máazί tιra kιna biya kιfalá kpεlεnɖá, na kυbɔná banlam bυkáta 
ɖoningι bιlέ bιdá, bιlέmύ; ɖόomí ιswɔśέdι dέ tιlasιwá tίιgba ɖόolé 
lam, na wentí bɔɔzɔĺι tιdέ lam ná  dέ ιráa ɖabata mυsί  rɔ, bιlέ ɖιɖɔ 
gε alwalá na sɔɔ́ dá, ndasιná bιlέ ιswɔśέdι tιtιŋa dέ tιgέ nakυ aɖiini 
dέ  zigo wemkí  rɔ kιzιŋέná ná, tιnábιlέ wulé ɖoninɖε ɖιndam 
yom ( na ιdέ íimáni ɖoni tιŋa ) na ιdύυ, biiyele ná, wυrε wenkí 

malυwannί wen yelí ιswɔśέdι ná aɖiini fey ( wáabιsι káfiri ).                                                                                        

Máazιnna tιra kιna kιdá wembí bιgέ ketereke bιmɔɔ́na, zigo 
kυbongι kιna kιdέ tιlιί dá, say kaɖándι lέέnί wɔrɔ,́ nabυrυ dέ 
Đadύυ wanlamkι  kιfɔɔzι ɖogόbiya  malυwamba aɖiini dá, ιlέ 
wanzίιzιkυ nιbáwυ ɖeyɖeyngι rɔ.  

                                                                Kεdέrιya wanlam bυkáta ιdύυ dέ cεm: 

                                                                        Dr. Mohamed A. Násir Fofaná        
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 عِ ـــــــــالْمَراجِ أَهَم:  

  )عبد العزيز الطريفي / للِشيْخِ ( صفة صلاة النبي صلى االله عليه وسلم  -1         

   �بن أنس الإمام مالك الْعبادات عَلى مذهب مختصر في فقه  -2         

   ) رحمهم االله  - ثلة من أهل العلم والفضل : تأليف (               

 ذيل تفسير العشر الأخير  -3         

 صالح بن عبد العزيز آل الشيخ/ للشيخ( كِتابِ التـوْحيدِ   التمْهيدُ لِشَرحِْ  -4         

  

Yáabιsιɖέwá : 
    1- Anɖebi dέ ιswɔśέdι dέ yáásί:   

         ( Séyhu Abdul Aziiz Atthurayfi )  

     2- Ketereké bɔwυtáwá dέ  fiqih dá, Imám Máliki Ibni Anas  

         - Iswɔ ́ιnί ιgυnyɔm - dέ nιbáwυ dá: ( ŋmáárá: Coká wembá  

         báagιlι alehéri tιlιɖa dá na ɖɔɔzιtι dιná dá - Iswɔ ́ιnί bɔgυnyɔm )     

     3- Anfáaniwá tivό kojoziya kεdέziyanga dέ fasara.     

    4- Boɖitι Iswɔ ́sιnná Iriké dέ yáazιtι dέ tιra dá:  

          ( Séyhu Swálihu Ibni Abdul Aziiz Áli Cheykh ).   
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 قالَ عَلَيْهِ الصـــــــــلاةُ وَالسلامُ 
  

  

  

  

   

 
 

Sέεdι na aláafiyacɔwυ ιtala ιrɔ wɔɔdɔ:́  

    

    

    

    

    

    

  

الصـــــــلاةِ الطهورُ  مِفْتاحُ " 

ــــــــــــــــبيرُ ـــــــــوَتَحْريمُها التكْ 

 "وَتَحْليلُها التسْــــــليـــــــــــمُ 

ιswɔ́sέdι dέ kυtυlυkυ gε ɖacιrιcιrι lam. 

Tιdέ sύυdι gε: attakbiir, kιlέ gέ ( Alláhu Akbar )  

 Tιdέ lίιdι gε: attasliim,                                                   
kιlέ gέ ( Assalámu aleykum )   
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  ارةَُ ــــــــــالطه
ÐÐÐÐacιrιcιrι Lam  



  

                                    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lιm bιlam ɖacιrιcιrι 

 

Banlam alwalá na lιm kifembi bιlam ɖacιrιcιrι, bιlέ gέ wembí bίιwalί bιdέ 
halíta dέ cɔwυrε dá, bιdέ cɔwυrε tεkέ na bisí nakιrι, yá fɔwtι,  yá ɖίm.        

 

 

 

 

 

Bedey alwalá lam na lιngáanιŋá yá lelemá,  fáasé a bιlέ gέ bιdέ cɔwυrε kέ, 
nyazί káanιŋá dέ alwátι yá fifini dέ alwátι, sátι kιm bιlam  lιm ιsáa yá 
bιlá kánιŋá, táalί fεy balanabι alwalá.    

Lιm cιkɔ rιŋε wanlam keniŋa bιgbadι bιdέ aŋmaŋmandι tekiná, bιlέ gέ 
ban yá sι: ( najása ), amá a lιm  wɔɔɖ bιtala ( 210 líta taká ) bιdan lam 
najasa ( keniŋá ) fáasé ná bιdέ bisí kέεdι, yá bιdέ fɔwtι, yá bιdέ ɖίm.          

 

 الْمَاءُ الطهـــــورُ 

  
 

يُـتـَوَضأُ بمِاءٍ طَهورٍ ، وَهُوَ الْباقِي عَلَى أَصْلِ خِلْقَتِهِ،ولمََْ 
يَـتـَغَيـرْ لَوْنهُُ أوَْ رائِحَتُهُ أَوْ طَعْمُهُ ، وَيكُْرَهُ الْوُضوءُ بمِاءٍ 

، وَالْماءُ الْقَلِيلُ ينَجُسُ بمِجَُردِ مُلاقاتهِِ  باردٍِ أوَْ ساخِنٍ 
) لتر تَـقْريبًا 210(باِلنجاسَةِ ، إِلا إِذا بلَغَ قُـلتـَينِْ ، وَهُوَ 

    . فإَِنهُ لاَ ينَجُسُ إِلا إِذا تَـغَيـرَ لَوْنهُُ أوَْ رائِحَتُهُ أوَْ طَعْمُهُ 
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  : امٌ ــــــتنَبيهٌ ه 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 كَيْفِيةُ الْوُضــــوءِ 
 

Alwalá lam dέ yáásι ́ 

   ! وَأُخْتِي الْمُسْلِمَةُ ، أَخي الْمُسْلِمُ   

 مِنْهُ قَدْرَ ما يَكْفيكَ ) خُذي ( في اسْتِخْدامِ ماءِ الْوُضوءِ ، وَخُذْ ) اعْتَدِليِ ( اعْتَدْلْ 
سْرافِ في الْماءِ وَلَوْ   �، وَقَدْ نَـهَى رَسولُ االلهِ مِنْ غَيرِْ إِسْرافٍ ) يَكْفيكِ (  عن الإِْ

تِداءُ بِسُنةِ رَسولِ كانَ مِنْ أَجْلِ الْوُضوءِ ، بَلِ النـهْيُ فيهِ آكَدٌ ؛ لأَِنهُ عِبادَةٌ ، وَالاْقْ 
 �في ذَلِكَ واجِبٌ ، جاءَ في حَديثِ عَبْدِ االلهِ بْنِ عَمْروٍ بِنِ الْعاصِ أَن النبيِ  �االلهِ 

أَفي : قالَ " ما هَذا السرَفُ يا سَعْدُ؟ : " مَر بِسَعْد بْنِ أَبي وَقاص وَهُوَ يَـتـَوَضأُ فَقالَ 
شعب الإيمان [ " نَـعَمْ وَإِن كُنتَ عَلَى نَـهْرٍ جارٍ : "  ؟ قالَ الْوُضوءِ سَرَفٌ يا رَسولَ االلهِ 

   ،]للبيهقي 

  
  

سْرافِ عامٌ في كُل شَيْءٍ ، مِن ذَلِكَ قولُهُ تَعالىَ في النـهْيِ  وَاعْلَمْ أَن النـهْيَ عَنِ الإِْ

سْ  X�W��m�������G��F��E��D��C��Bرافِ في الأَْكْلِ وَالشرُبِ، عَنِ الإِْ

L����K���J��I��HM������Q��P��O��������Nl��] ٣١: الأعراف  [    
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Láákárι bιsιná bihiyá:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

Mogόbu malυwannι ́ abálύυ, na alύυ ! 

Ðɔkι lɔwlɔw alwalá dέ lιm laná dá, ɖυ lιm yá tυlύbι wembí ɖé 
bιnɖɔńya nlaná alwalá bιdεkέ na bιdέ yabυyabυ lam, tόovonum 

Iswɔ́ dέ ketiri ( s.a.i ) wέεbέ lιm fɔrɔsι báaɖό alwalá gέ sιbalaná 
bί, halι má bιdέ fɔrɔsι bεm alwalá dá cɔ ́ɖoni bιkιlι ɖόomí; 
alwalá kέ bɔwυtá gέ, bιka Iswɔ ́dέ Ketiri ( s.a.i ) dέ sunna fu ́u 
bιdá kέ ɖόόle gε, bίgɔnι Abdulláhi  Ibni Ămrin Ibnil Ăaswi dέ 
fáawί dá sι Tιndύ ( s.a. i. ) wáabaná Saăɖ Ibni Abi Waqqás jɔ ́
bιka ιwε wanlam alwalá ngε wɔd́ɔy sι: Lιm fɔrɔsι wenkí nbιlέ 
nyɔ ́Saăɖ ? ngε Saăɖ wɔ́dɔ́ sι: Fɔrɔsι wε alwalá dá Nyɔ ́Iswɔ ́ketiri 
? wɔd́ɔ ́sι: ίι , báaɖό buwá kendim ná jɔ ́gέ nyɔwε" ( imáni dέ 

cokasι, Bayhaqi dεngι ).          

 

 

 

 

Bιka ndιlι ́ sι yabυyabυ lam dέ bεm wámυ báwé, bιdá gέ Iswɔ́ dέ 

ááya wɔ́ɔgɔnι ɖí na nyɔ́ yabυyabυ lam na bιdέ fɔrɔsι fáala dέ bεm:  

� Mιnyɔ́ Áɖama dέ biya, izú mιdέ kusuuti kifendi tιnlamί siriyá 
aɖé mι ́gυrύ sι ιsέswɔ ́yá mιnlam tawáfι, bιka iɖi inyɔ ́( lιm na 
wembí bιdεnɖέzι ), amá bιdεkέ na yabυyabυ lam na fɔrɔsι, 
Nyáaná Iswɔ ́ιdanjá yabυyabυ lanɖá � . ( Al Aaráf : 31 )     
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  . يَـبْدَأُ الْوُضوءَ باِلتسْمِيَةِ ، وَإِذا نَسِيَها صَح الْوُضوءُ 

   .إن تَذكَرَ التسْمِيَةَ أثَنْاءَ الْوُضوءِ سمَى وواصَلَ الْوُضوءَ 

  .يُسْتَحَب غَسْلُ الْكَفينِْ ثَلاثاً ، وَيَـتَأَكدُ بَـعْدَ النـوْمِ 

 . تُكْرَهُ الزيادَةُ عَلَى ثَلاثٍ في غَسْلِ أَعْضاءِ الْوُضوءِ 

   

ιswɔźέrύ wambáazί alwalá lam na ( Bismilláhi ), a wɔɔz kιdέ lam, alwalá 

cɔ ɖeyɖey, a wɔɔdzι kιrɔ bιka ιwε alwalá lam dá, wanlam kι bιka 
bιdεkέ  na ιbιsι ιkabáazι alwalá. 

 

Alwalá lam wambáazιná ( Bismilláhi ) gε, bιdεkέ na niiya ŋmatιrε, ɖόomí 

niiya wáagυsιná nya sι ιlá alwalá, kιlέ kίvυn zuluki nyowembiré dá.  
 

Bɔɔzlι  ndala lέέnί dέ sám nabudόozo a sιnlá alwalá, bιka bιgέ tιlasι gε 
nabudόozo dέ sám , a ιrύυ wáagυrύ ɖom rɔ.   
 

Bedey suurí nabudόozo rɔ alwalá dέ toma rιŋε dέ sám dá.   
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  . ثمُ يَـتَمَضْمَضُ مَرةً واحِدَةً أوَْ ثَلاثَ مَراتٍ 

  .  لا بدُ مِنْ إِدارَة الْماءِ في الْفَمِ عِندَ الْمَضْمَضَةِ 

  .  لاَ تجُْزئُِ الْمَضْمَضَةُ إِلا باِلْوَصْفِ الْمَذْكورِ 

  . يُسْتَحَب التسَوكُ أثَنْاءَ الْمَضْمَضَةِ 

   

 Na ιcύυdι  lιm ιnɔ dá kυɖυmbι  

                    yá ιlá bιlέ bιr nabudόozo.  

 

 Bι ́ιbzι nɔ dá rιŋε ιmυ lιm,  

                    ɖόole gε ιlara ιmιlιná lιm ιnɔ dá rιŋε.    
 

 Nɔ dá lιm cύυdι tan lam ɖeyɖey  

                       halι bιlaná yáásι ́ wenkí báawυlι ɖɔ ́ná.  
  

 Bɔɔzlι nɔ dá tíi sátι wenkí banjύυdι lιm ná.   
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، ) صِفَتُهُ أَن يجَْذِبَ الْمَاءَ باِلنـفَسِ لخِيَاشيمِه ( ثمُ يَسْتَنشِقُ مَرةً واحِدَةً أوَْ ثَلاثَ مَراتٍ ، 
يُسْتَحَب الاْسْتِنشَاقُ باِلْيَدِ الْيُمْنىَ ، والاستنثار باِلْيُسرَى ، وَيُسْتَحَب الْمُبالَغَةُ في الْمَضْمَضَةِ 

 . لغَِيرِْ الصّائِمِ وَالاْسْتِنشاقِ  

    

    Na ιnara lιm ιnιbɔɔnι dá kυɖυmbι,  yá ιlá bιlέ bιr nabudόozo. 

( bιdέ yáásί gέ: ιsɔɔ́ŕι lιm na wéezí kpáadá bιsύ ιnιbɔɔnι dá )  

Bɔɔzɔĺι a sι ιnara lιm ιnarabι ndεlε kiɖiiwu dá, bιka a sι ιmίιbι ιmίιná 
nύnι nιbίιwυ.    

 Bιka bɔɔzɔĺι nɔ dá cύυdι na lιm ɖabata,  na lιm ɖabata narί nιbɔɔnι dá 
wéení ιyávɔkέέná ná jɔ́.      
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قْنِ مِنَ الأْذُْنِ إِلىَ الأُْذْنِ عَرْضًا، : ثمُ يَـغْسِلُ وَجْهَهُ ، وَالْوَجْهُ  أْسِ إِلىَ الذوَمِن مَنابِتِ شَعْرِ الر
 . يُسْتَحَب تخَْليلُ اللحْيَةِ إِذا كَانَتْ كَثيفَةً  .يجَِبُ تخَْليلُ اللحْيَةِ غَيرِْ الْكَثيفَةِ   طولاً،

 

Na ιsám wáazandá, bιka ιzandá gέ: kpɔ ́nιgbamύ halι sίιlεngι walázι dá,  
na kpɔ́ kυjύυ nyɔźι dέ kaɖáa nyίιrε jɔ́ halι tendiyɔɔ́ bίιzιnι dá.  

Tandίwύ dέ kpέεlί lιm ιsύ kιdá kέ tιlasι gε a kιgέ kumúká, ( ɖόomí ɖόole 
gε alwalá lιm ιmυ kιrιŋε ).  

 Bɔɔzɔĺι tandίwύ kίιɖɔ ́ná dέ kpέεlί alwalá lam dá, ( Cé ná bιdέ kέ ɖόole 
gε alwalá lιm ιmυ kιrιŋε ɖόomí kιdέ  ɖɔɔmιnι rɔ ).   
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.   ثمُ يَـغْسِلُ يَدَيْهِ مِنْ أَطْراف الأَْصابِعِ إِلىَ الْمِرْفـَقَينِْ 
يُسْتَحَب تَـقْديمُ الْيَدِ الْيُمْنىَ عَلَى الْيُسْرَى في الْغَسْلِ           

وَغَسْلُ الْكَفينِْ هُنا واجِبٌ، وَفي بِدايةَِ الْوُضوءِ  
، إِلاّ مَن نَـهَضَ مِن نـوْمِهِ  فَـيَجِبُ عَلَيْهِ  مُسْتَحَب             .

 .    يُسْتَحَب تخَْلِيلُ الأَْصابِعِ 

    

     Na ιsám ιnύzι lέέnι kpɔ ́niizimbiya kυjυnι halι  

   ngukumasι lέέnι.   

   Bɔɔzɔĺι bεtέεzι nύnι kiɖiiwu sám, nύnι nιbι ́ιwυ rɔ.  

   Ndalá lέέnι sám cenjé kέ ɖόole gε, bιka alwalá dέ kaɖá ná, 

   bɔɔzɔĺι bιlέ gέ, fáasé wéení wáagυrύ ɖom rɔ ná, ιlέ ιrɔ gε 

   bι ́ιgba tιlasι ιsám wandalá lέέnι nabudόozo náanι ιbáazι 

   alwalá lam.     

   Bɔɔzɔĺι niizimbiya kpέεlί sátι kιm.   

 



            

 

                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 

 

16 

مِهِ  يْهِ مِن مُقَديمَْسَحُ جمَيعَ ظاهِرِ رأَْسِهِ بِكَف ُمِ  ثم همُا للِْمُقَديَـرُد ُإِلىَ الْقَفا ، ثم .  

 .  سِ ثمُ يدُْخِلُ سَبابَـتـَيْهِ في فـَتْحَةِ أذُْنَـيْهِ ويمَْسَحُ ظاَهِرَهمُا بإِِْامَيْهِ باِلْماءِ الذي مَسْحَ بهِِ الرأْ 

    Na ιfίιzιná wandalá lέέnι υgυjύυ rɔ, kpɔ́ kυjύυ nyɔźι dέ kaɖáa  

   nyίιrε jɔ́ halι ndoloŋá dέ tιŋa, na ιkabιsιná ndalá lέέnι halι  

   kυjύυ dέ kaɖáa nyίιrε jɔ́.  

    Na ιɖυ iniizimbiya korotingό ɖόzi lέέnι ιnιgbádoolini dá  

   bιka ιfίιzιná iniizimbiya abáalá ( ɖéegí ɖadabιnι ) lέέnι ιnιgbamιnι   

   wɔrɔ ́ na lιm wembí wáavίzιnabί υgυjύυ ná.   
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 تَـقْديمُ الْيَمينِ عَلَى الْيَسارِ، وَدَلْكُهُما، وَيُسْتَحَب يَـغْسِلُ قَدَمَيْهِ مَعَ كَعْبـَيْهِ، وَيُسْتَحَب ُثم
  . قابِ تخَْليلُ أَصابِعِ الْقَدَمَينِْ، وَأَن يَـتـَنَبهَ لِغَسْلِ جمَيعِ الْقَدَمِ ،لأَِنهُ أَكْثَـرُ ما يَـقَعُ فيهِ تَـرْكُ الأَْعْ 

   

    

          Na ιsám ιnυvɔ ́lέέnι iyόoziná nυvɔɔ́zá.  

  Bɔɔzɔĺι bεtέεzί nυvɔrε kiɖiiwu sám, nυvɔrε nιbίιwυ rɔ, na adέ tíi sátι 
wenkí wanzamyε ná.  

  Bɔɔzɔĺι  nυvɔmbiya dέ  kpέεlί  a banzám nυvɔ.́ 

  Bιka alwalá lanɖύ ιɖυ ιláakárι ιsám ιnυvɔ ́ kazɔ,́ ( ɖόomí nυvɔ ́rɔ gε 
kpέlasι dέ yelí wɔɔ́ɖɔ ́alwalá lam dá ).    
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  :  مما يجَِبُ أوَْ يُشْتـَرَطُ أثَنْاءَ الْوُضوءِ 

  . التـرْتيبُ في الْوُضوءِ بَـينَْ الأَْعْضاءِ كَما جاءَ في الشرحِْ ، وَالدلْكُ  -

لَهُ  -   الْمُولاةُ بَـينَْ الأَْعْضاءِ بحَِيْثُ لا يُـؤَخرُ غَسْلُ عُضْوٍ حَتى يجَِف الْعُضْوُ الذي قَـبـْ

  إلا االلهُ وَحَدَهُ لاَ شَريكَ لَهُ وَأَشْهَدُ أنَ محَُمدًا أَشْهَدُ أَن لاَ إلَِهَ : يُسَن أَن يقَولَ بَـعْدَ الْوُضوءِ  -

.    دَهُ عَبْدُهُ وَرَسولهُُ ، اللهُم اجْعَلْنيِ مِنَ التـوابينَ وَاجْعَلْنيِ مِنَ الْمُتَطَهرينَ، وَصَلاةُ ركَْعَتـَينِْ بَـعْ    

Wembí bι ́ιgba tιlasι lam a  ιrύυ wε alwalá dá :  

Tιdá gε: Fúu ɖama rɔ alwalá dέ tomá sám lɔwtá, nyazί wembí alwalá 
lam dέ yáásίwυlί wόogovú ɖama wυlίι dá, na adέ tíi.   

Tomá dέ ɖama wɔrɔ ́tιnί gabáaɖιyá sám dá , bιdεkέ ná tomɖe naɖιrι dέ 
wolosí halι ɖίzandánɖε ιwυlι náanί na ιsám sίlεnɖε.  

Bίιbɔźι Sunna dá a wέεdέ  alwalá lam ιtɔ:́ Ach haɖu ( Ash haɖu ) anlá 
iláaha illalláhu waħaɖahú lá chariika ( shariika ) lahú, wa ach haɖu          
( ash haɖu ) anna Muħammaɖan Abɖuhú wa rasuuluhú, Allahumma     
ij ălni minattawwábiina wa ij ălni minal mutatwáhiriina.                                    
na raká natιlε lιzίι alwalá wɔrɔ.́    

 



 

 

    

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 أَقْسامُ الْغُسْلِ 
Sɔɔ́ dέ tarίwá 

  :الْواجِبُ 

   بَـعْدَ الجِْماعِ 

  نزُولُ الْمَنيِ حالَةَ النـوْمِ وَغَيرْهِِ 

  إِسْلامُ الْكافِرِ 

  النفاسِ خُروجُ دَمِ الحْيَْضِ، أوَِ 

  مَوْتُ الْمُسْلِمِ 

 الْمُسْتَحَب:   

  .  الْغُسْلُ لِصَلاةِ الجُْمُعَةِ ، وَالْعيدَيْنِ 

حْرامَ ، الاْسْتِحاضَــــــــــــــــــــةُ     ،  لِمَنْ أَرادَ الإِْ

 الْمُغْمَى عَلَيْهِ إِذا أفَاقَ، غَسْلُ الْمَيتِ 

Đόole:  
 

Abáalύυ na ιɖεεlύ dέ yόozí wɔrɔ.́ 

Manii ( abálιtι ) dέ lίι ɖom dá, yá 
na yáásί nakιrι.  

Káfirí dέ malυwandι sύυ.  

Hεyla dέ azimá lίιdι, yá lυrύ.  
 

Malυwannι dέ sίm.  
 

 

Mustaħabbι ( Bɔɔzɔ́lιbι )  

Zumá dέ sɔɔ́, na iiɖi lέέnι.  

Wéení ιzɔɔlέ isύ iħrám dá haji dέ 
lam yá umrá, azimá dέ tim hεyla 
dέ tεm wɔrɔ.́  

Wéení wéevingili, yá kazaladέdι 
wɔɔ́gbɔýι a wáagυrύ.                              

ιsιɖύ dέ sɔ́ɔ. 
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 لِلْغُسْلِ صِفَتانِ 

1  الْغُسْلُ  الْمَجْزِي 

  .  بِسْمِ االلهِ ، وَيَـغْسِلُ رَأْسَهُ : أَن يَـنْوِيَ ، ثمُ يقَول : وَهُوَ 

 .  ثمُ يَدْخُلُ في الْماءِ وَيَـغْسِلُ جمَيعَ بدََنهِِ مَرةً حَتى فَمَهُ وَأنَفَهُ 

 الْغُسْلُ الْكامِلُ  2

  : وَهُوَ الذِي يَشْتَمِلُ عَلَى الْواجِباتِ وَالسنَنِ 

بِسْمِ االلهِ ، ثمُ يَـغْسِلُ يَدَيْهِ ثَلاثاً وَما لَوثهَُ ، ثمُ يَـتـَوَضأُ وُضُوءَهُ : أَن يَـنْوِيَ في قـَلْبِهِ، وَيَـقُولَ 
 يَـغْسِلُ بقَِي ُيَـرْوِي رَأْسَهُ ثَلاثاً ، ثم ُلاةِ ، ثمنُ ، أَيْ للِصيَـغْسِلُ : ةَ جَسَدِهِ وَيَدْلُكُهُ ، وَيَـتـَيَم

سِلُ شِقهُ الأَْيمْنََ ، يَـبْدَأُ باِلجْزُْءِ الْعُلْوِي إِلىَ السفْلِي ، وَيَـغْسِلُ شِقهُ الأْيَْسَرَ كَذَلِكَ ، ثمُ يَـغْ 
 . قَدَمَيْهِ في مَكانٍ آخَرٍ 
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Sɔɔ́ wɔná yáásι ́ nabυlε 

1  Sɔɔ́ bιmmɔwυ 

Kιlέ gέ : ιlá niiya iwembiré dá.  

na ιtɔ ́sι: ( bismilláhi ), na ιsám ιgυjύυ. 

na ιsύ lιm dá bιka ιsɔ ιdɔnύυ rιŋε kυɖυmbι halι na ιnɔɔ́ na ιnυbɔɔwυ.      

2 Sɔɔ́ bizuluké  

Kιlέ gέ : Sɔɔ́ wembí biyόozéná wájibi wá ( tιlasιwá ), na sunnawá: 

ιlá niiya iwembiré dá, na ιtɔ:́ ( bismilláhi ).   

Na ιsám wandalá lέέnί nabudόozo na wembí biigɔɔdιy ná.   

Na ιlá ιdέ alwalá ιswɔśέdι dεngι, na ιɖυ ιgυjύυ rιŋε lιm bιmυkι 
nabudόozo, na ιsɔ ιdɔnύυ rιŋε bιka wendiikι, bιka ιbázιná kiɖiiwυ, 

bιnwυlί sι: wɔnzɔ ́fɔɔlύ kiɖiiwυ kaɖáa, kpɔ́ sɔ́dá ɖό baŋa jɔ́ halι adε 

nυvɔɔzá jɔ́, na ιsɔ ιdέ fɔɔlύ nιbίwυ bιlέ ɖιɖɔ, na ιtú kpɔmɔ ́ιsám ιnυvɔ ́
lέέnι, a salála wε ιdιnɔ ́dá sátι kιm, ιdέ alwalá cɔ́ ɖeyɖey ιsέnákι swɔ.́ 
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 التـيَممُ 

هُوَ الذي ينَوبُ عَنِ الْوُضوءِ وَالْغُسْلِ عِندَ عَدَمِ وُجودِ الْماءِ ، أَوْ خَوْفِ الضرَرِ 
الْوَجْهِ وَالْيَدَيْنِ  باِسْتِعْمالهِِ، أوَِ الْعَجْزِ عَنِ اسْتِعْمالهِِ ، وَهُوَ طَهارَةٌ ترُابيِةٌ تَشْتَمِلُ عَلَى مَسْحِ 

  .بنِِيةِ اسْتِباحَةِ الصلاةِ 

�X�W 

m������©��¨������¹��¸��¶��µ��´��³��²��±����°���¯��®��¬��«��ª

¿��¾��½��¼���»��º��Á��ÀÂ��l  ] ٤٣: النساء [ 

 كَيْفِيةُ التـيَممِ 

  

بِسْمِ االلهِ، وَيَضْرِبُ الضرَبةََ الأُْولىَ عَلَى صَعيدٍ : أَن يَـنْوِيَ بهِِ اسْتِباحَةَ الصلاَةِ ، ثمُ يقَولُ 
 يَدْخُلُ في الص ُانيَِةِ يدَيهِْ إِلىَ الْمِرْفَـقَينِْ ، ثمرَبةَِ الثباِلض ُهُ، ثما وَجْهَهُ كُلِ ُلاَةِ طَهورٍ يمَْسَح . 
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Teymama  

Kιlέ gέ wenkí kιnjɔwυ alwalá na sɔɔ́ ɖιdáarε a bodoyú lιm, yá musiiba 
nakιrι dέ nιdáarε nίι a wáalaná lιm tιmεrε, yá ιdambίzι ιlaná lιm 
tιmεrε.   

Teymama kέ ɖacιrιcrι kanyιŋa dεngι gε, kiyόozéna ιzandá fίιzί na nύzι 
lέέnι, na niiya bιfa ιrύυ ιsέswɔ́.    

Iswɔ ́wɔɔdɔ:́ 

A mιgέ kυdɔndιná, yá nιbáaboɖá, yá mιdá náarι wáagalίιná nυvɔnɖɔ, yá 
mιna mιɖέεlιná miiyόozi bιka midoyú  lιm, bιlέ ná ιlá teymama na 
kanyιŋa kazɔnga kajɔ́ ɖacιrιcrι ná, ιvίιzιná kέ mίιzandá na mιnύzι.  

( Sύυratu Nisáái : 43 ). ������

dέ yáásι: Teymama 

Walam niiya teymama dέ lam sι bιfayι ιsέswɔ́, na ιtɔ ́sι: ( bismilláhi ).   

Na ιmá mam kaɖámbι kanyιŋa kazɔnga kajɔ́ ɖacιrιcrι ná rɔ ιfίιzιná kέ 
wázandá rιŋε, na ιfίιzιná mam sίιlεmbι ιnύzι lέέnι halι ngukumasι,              
na ιsύ ιswɔ́sέdι dá.    
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  الصـــــــــلاةُ 

ιswɔś dι 



 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   ـــــــلاةِ الص مَكانةَُ  

ينِ،  هادَتَـينِْ، وَهِيَ عِمادُ الدسْلامِ بَـعْدَ الش وَمِفْتاحُ الجْنَةِ، وَصِلَةٌ متينَةٌ تَـرْبُطُ آكَدُ أرَكْانِ الإِِ
 .الْعَبْدَ بإِيمانهِِ باِاللهِ، فَمَن تَـركََها فـَقَدْ كَفَرَ، وَمَنْ أَضاعَها وَهُوَ لِما سِواها أَضْيَعُ 

  أوَِ الْمُسْلِمَةِ  الْمُسْلِمِ    -

  الْبالِغِ    -

  .نُـفَساءَ أوَْ الْعاقِلِ، إِلا حائِضًا    -

  وَ ـــــــــوَهُ  :وَتَصِح صَلاةُ الْمُمَيزِ    -

   ،غَ مِنْ عُمُرهِِ سَبْعَ سِنينَ مَن بَـلَ      

  .وَيثُابُ عَلَيْها     

تَجِبُ الصـــلاةُ 

 : عَـــــــــــــلَى
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 ιswɔ́sέdι dέ ɖιdáarε  

ιswɔ́sέdι wáagιlιná malυwandι dέ rukuniwá ( kιkantιwá ) dá ɖoni say 

lέέnι wɔrɔ,́ kιná bιlέ aɖiini dέ zigo, na aljanna dέ kυtυlυkυ, na wule siininɖε 

ɖιndam yom na ιdέ íimáni na Iswɔ́, bιlέ ná wéení wéeyele ιswɔ́sέdι ná 

wáalá káfirisi na ιdύυ, bιka wéení wáalιzί láakárι tιrɔ ná, ιlέ ιjɔ́ bolini 
ɖabata na rukuniwá tίιganá, nyazί: ( nɔɔzι fɔkιtι, zaká, na hajji ).       

  
 

-   Malυwannι  abáalύυ, yá alύυ rɔ.   

-    Wéení wáalá balaga.   

-     Láakárιdύ, asé alύυ a ιwε aláa 

      tιmεrε dá, yá asɔɔnύ kιfalύ azimá 

     tasιntayι. 

 -   Bιka bύ wáazá wenvemná  

     dέ ιswɔ́sέdι wanlam ɖeyɖey.  

     ιlέ gέ: wéení wáadala bι ́ιzι  lυbε, 

      bιka bεnvεrιy láaɖá tιrɔ.    

  ιswɔ́sέdι  

kέ tιlasι  
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  ِااعَدَدُ ركَْعَ   الصلاةُ 
  ركَْعَتانِ   الْفَجْرُ 
  أرَْبَعُ ركَْعاتٍ   الظهْرُ 
  أرَْبَعُ ركَْعاتٍ   الْعَصْرُ 
  ثَلاثُ ركَْعاتٍ   الْمَغْرِبُ 
  أرَْبَعُ ركَْعاتٍ   الْعِشاءُ 

                                           
 Rakáwá dέ aɖeɖi    ιswɔ́sέdι   

   Raká natιlε     Asυbá  
natιnázá   Raká     Azafarι  
natιnázá   Raká     Láasarι  

  natιdόozo   Raká     Mageribi  
natιnázá   Raká    Liisá   

 

 

 

 الصلَواتُ الْمَكْتوبةَُ 

 báaŋmátι tιlasι  ιswɔ́sέdι kέ natυnυwá 

 وَهِيَ خمَْسٌ 
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  الْفَريضَةِ بَـعْدَ   الْفَريضَةُ   فَريضَةِ قَـبْلَ الْ 
    الْفَجْرُ   ركَْعَتانِ 

  ركَْعَتانِ   الظهْرُ   ركَْعَتانِ أوَْ أرَْبَعُ 
    الْعَصْرُ   
  ركَْعَتانِ   الْمَغْرِبُ   
  ركَْعَتانِ   الْعِشاءُ   

 
 

Fariilan wɔrɔ́  Fariilan   Náanι Fariilan  
   Asυbá  Raká natιlε  

 Natιlε  Azafarι   Natιlε yá natιnázá  
  Láasarι  

Natιlε Mageribi   
Natιlε  Liisá   

 

 

 

 السنَنُ الرواتِبُ 

Sunnawá tivό fariilan ná: 
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  االلهُ أَكْبـَرُ   االلهُ أَكْبـَرُ     االلهُ أَكْبـَرُ   االلهُ أَكْبـَرُ 

  إِلا االلهُ أَشْهَدُ أَن لا إِلَهَ إِلا االلهُ     أَشْهَدُ أَن لا إِلَهَ 

  أَشْهَدُ أَن مُحَمدًا رَسولُ االلهِ   أَشْهَدُ أَن مُحَمدًا رَسولُ االلهِ 

 حَي عَلَى الصلاةِ      حَي عَلَى الصلاة 

 حَي عَلَى الْفَلاحِ      حَي عَلَى الْفَلاحِ 

  االلهُ أَكْبـَرُ       االلهُ أَكْبـَرُ        

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــهَ إِلا االلهُ  لا إِلـَــــــــــ 

رٌ منَ النـوْم  لصلاةُ خُيرٌ منَ النـوْمِ ا[  :وَيزُادُ                        ] الصلاةُ خَيـْ

  ] حَي عَلَى الْفَلاحِ   حَي عَلَى الْفَلاحِ [ في أذَانِ صَلاةِ الْفَجْرِ بَـعْدَ             

29 

  غُ الأَذانِ ــــــصِيَ 



    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

 

 

Alláhu Akbar   Alláhu Akbar     

 Alláhu Akbar   Alláhu Akbar 

Ach haɖυ ( Ash haɖυ  ) anlá iláha illalláhu 

Ach haɖυ ( Ash haɖυ  ) anlá iláha illalláhu  

Ach haɖυ ( Ash haɖυ  ) anna Muħammaɖan Rasuululláhi  

Ach haɖυ ( Ash haɖυ  ) anna Muħammaɖan Rasuululláhi  

Ħayya ălasswaláti            Ħayya ălasswaláti    

 Ħayya ălalfaláħi            Ħayya ălalfaláħi   

  Alláhu Akbar   Alláhu Akbar      

Lá iláha illalláhu 

Bonzuurí: 

Asswɔlátu khayrum minan nawmi 

Asswɔlátu khayrum minan nawmi 

Asυbá dέ yáadι dá, ( Ħayya ălalfaláħi   Ħayya ălalfaláħi  ) wɔrɔ́. 

Yáádι 
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أَكْبـَرُ  االلهُ أَكْبـَرُ االلهُ   

 أَشْهَدُ أَن لا إِلَهَ إِلاّ االلهُ 

 أَشْهَدُ أَن مُحَمدًا رَسولُ االلهِ 

 حَي عَلَى الصلاةِ 

 حَي عَلَى الْفَلاحِ 

 قَدْ قامَتِ الصلاةُ   قَدْ قامَتِ الصلاةُ 

 االلهُ أَكْبـَرُ  االلهُ أَكْبـَرُ 

  هَ إِلاّ االلهُ ـــــــــــــــــلا إِلَ 
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  قامَةِ غُ الإِْ ــــــصِيَ 



    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

        

        

 

 

Alláhu Akbar   Alláhu Akbar   

Ach haɖυ (Ash haɖυ  ) anlá iláha illalláhu 

     Ach haɖυ ( Ash haɖυ ) anna Muħammaɖan Rasuululláhi  

Ħayya ălasswaláti   

Ħayya ălalfaláħi 

 Qaɖ qámatisswɔlátu  Qaɖ qámatisswɔlátu    

Alláhu Akbar   Alláhu Akbar   

Lá iláha illalláhu 

  

 

Kabara kυsί 
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  :قالَ عَلَيْهِ الصـــــــــلاةُ وَالسلامُ 
  

  

  

  

   

 
 

 

Sέεdι na aláafiyacɔwυ ιtala ιrɔ wɔɔdɔ:́  

    

    

    

    

    

    

  

  صَلوا كَما رأََيْـتُموني " 

 " أُصَـــــــــــــــــــــــــــلّي 

  

  

" ιzέswɔ ́nyazί wembí     
mίιnamá mεnzέ ná " 
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          في الصلاةِ  آدابٌ قَـبْلَ الشروعِ   :أَولاً 

Kaɖá dέ:  Leɖebiwá tιndέ ιswɔ́sέdι nιbáwυ: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

   

 tιdá gέ :  

1-  Nyadι ɖacιrιcιrι lam: Bιdέ yáásίwυlι ́ wεndέ nιbáwυ.  

2-  Đιdáarε ɖacιrιcιrιnɖε nankanle sι nzέswɔ́ ná cáadι: a nyɔwε 
bolini na zamɔ,́ yá nιbáwυ dá, amá wéení ιwε tέεdι dá ná tιlasι gε 
malυwannι abáalύυ dέ ιswɔ́sέdι jingiri dá, yá zamɔ ́nakιrι dá, bιka 
alύυ dέ ɖáanε sέdι wáagιlιy jingiri dá.  

3-  Jingiri boɖé wáagba wéení ιrιŋε wáanι ́ yáádι ná:  bιlá ιmύ ɖιɖɔ 

ιtasιná zamɔ́ ɖόomí láaɖá kυbɔngι wenkí kιwε bιdá ná rɔ na fεrιtι 
ɖabata, bellémá abáalύυ, bιlέ gέ alύυ aɖé ιdέ jingiri boɖé fεyna 
fitina nakιrι, a bιdεkέ bιlέ, ιdέ ɖáanε sέdι wáagιlιy jingiri dá.  

4-  Wambáazι jingiri sύυdι na nυvɔrε kiɖiiwυ, na ιtɔ:́  ( Bismilláhi 
Alláhumma swalli ălá Muħammaɖin, Alláhumma iftaħ lii abwába 
raħmatika ). A sι ιlι ́ kιdá wanlι ́ná nυvɔrε nιbίwυ, na ιtɔ:́                     

(  Bismilláhi Alláhumma swalli ălá Muħammaɖin, Alláhumma 
innii as aluka min fadhlika ).  

     

34 

ιιsswwɔ́ɔ́ssέέddιι  ddέέ  yyáááássιι   ة الصــــــلاة ة الصــــــلاة ــــــــــــــــــصفصف ́́wwυυllιι ́́  



5-  A bιgέ malυwannι sι ιs
iriké nιbáwυ dá, yá f

  

 

 

 

 

 

 

6-  Nvaná nyázá qibla:

     Láadɔ ́dá.  

7-  Nzι ́ιzι nyadι sίm dá:
wɔnjɔwυ kpelé rɔ, yá háál

8-  Wembiré dá tɔɔzι

      niiya, ndanlam b

 

wannι sι ιsέswɔ ́iriké wan yá gέ na ιs
fɔ́ndá, yá faɖama dá yem ).       

  

ibla:  Malυwamba dέ kibla gε Kaaba 

m dá: ( wéení wambι ́ιzι bιlέ ná j
yá háálι ́ wenkí wambι ́zιná kι ιsέ

zί ιswɔ́sέdι wentí sι nzέtι ná:  bιl

niiya, ndanlam bυkáta niiya dέ ŋmatιrε.    
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na ιsέtι, ( a bι ́ιjεy 

 

لَةُ الْمُسْلِمينَ     :قِبـْ

kibla gε Kaaba Makah 

jɔ́, a bιdεkέ bιlέ 
έswɔ ́).  

bιlέ gέ ban yá sι  



  تحَْريمُ الصلاةِ وَأَجْزاؤُها الْقَوْليِةُ وَالْفِعْلِيةُ  :ثانيًِا   

SιιLε dέ: ιswɔśέdι dέ sύυ na tιdέ kojizιsι ŋmatιrεnzι na 

tιmεnzι: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wandυlύ ιswɔśέdι na ( Alláhu Akbar ) 
niiya wɔrɔ,́ kιná ban yáasι: ( Takbiiratul 
iħrám ), niiya dέ ɖιdáarε gε wembiré, 
ιdanlam bυkáta ιŋmatι ná nɔ́ɔ, wangbáazι ́ 
ιnύzι lέέnι bιka ndalá fulá niizimbiya 
kpamá ná ɖamá halι bιsáaná ιnιgbamιnι 

yá ιváamιnι, na ιtɔ:́  ( Alláhu Akbar ). 
 

 

 

 

Na ιtιnι wεndεlε kiɖiiwu ndεlε nιbίwυ rɔ, 
yá ιɖɔkιná wεndεlε kiɖiiwυ ιnύzιrε  
nιbίwυ, na ιkpirikιná nύzι lέέnι ιwembinɔ́, 

bιka ιɖυ ιzáa wεmbέεm sυjυɖa yáalanɖέ, 

na ιkala aɖυwa bandυlύ na ιswɔśέdι ná, 
tιwε yáásί ndιndι, tιdá gέ:                    

( Subħánaka Alláhumma wa biħamɖika, 
wa tabáraka Ismuka, wa ta ăálá Jaɖɖuka, 
wa lá iláha Gayruka ).    

36 

1 

2 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                     Na ιlá:                                                 
( A ŭuzu billáhi minachaytwánirrajiim , 
Bismilláhirraħmánirraħiim )  ιlowudε.               
Na ιkala: ( Fátiħa ) bιlί, Asυbá dέ ιswɔśέdι dá, 
na raká natιlε kaɖándι Mageribi na liisá, bιka 
rakáwá tίganá bangalί lowudε  gε wembí ɖé 
bιmmɔwυ kalaɖύ wenwelesí ιdέ kalι ́ι, bιlέ gε 
alύυ wangalί tιrιŋε ɖιmυsιrε dá.                          
Na ιkala wembí wáabίιzιbι ná Alkur áni dá 
raká natιlε kaɖándι ιswɔśέdι rιŋε dá. 

 

Na ιlá: ( Alláhu Akbar ) bιka ιkpázι ιnύzι 
halι ndalá ιkazáaná nιgbamιnι, na ilú ιlá 
(rukúŭ), iboná wandalá ιtιnι ιɖυná rɔ, bιka 
ιyáazι niizimbiya, na ιfɔ ́ ιwɔrɔ ́ bιsίιzι bιka 
ιkpáazι ιgυjύυ bιsáanákί, halι idomá ιsala 
rukúŭ dá bιmɔ́ ɖeyɖey, ( twuma'niina ) nbιlέ, 
kιgέ tιlasι gε ιswɔśέdι dέ sulukí dá, Anɖebi         
( s.a.i. ) wázιm ιbιsιná náarι sι ιbáazι ιdέ 
ιswɔśέdι; ɖόomí kaɖándι wέεzέtι na kodόzíya 

ná tεkέ ιswɔśέdι. Na ιtɔ ́ ιwε rukúŭ dá :              
( Subħána Rabbiyal Ăziim wa biħamɖihii ) 
nabudόozo. 
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Na ιkυsι ιgυjύυ ιkagυrύ rukúŭ dá bιka wanlam: 
( Sami ălláhu liman ħamiɖah ), bιka ιkpázι ιnύzι 
lέέnι bιkazáaná ιnιgbamιnι yá ιváamιnι halι 
ιsι ́ίzι ιdι ιsίm, a ιdomá wázalá ιzιŋέ, na ιtɔ:́         
( Rabbaná  lakal ħamɖu ),  ħamɖan,  kašiiran, 
twayyiban,  mubárakan fiihi. ), Rabbaná lakal 
ħamɖu ɖιdáarε wambιιzί ιtɔ:́ ( Rabbaná wa lakal 
ħamɖu ), yá ( Allahumma Rabbaná wa lakal 
ħamɖu  ),  na isúuri ( ħamɖan kašiiran .... ).  

 

Na ilú sυjυɖa lam bιka wɔndɔm: ( Alláhu Akbar ), ιdangbázι ιnύzι  nyazί 
wáalá rukúŭ dá ná, ιdέ tim sι ibό ιlá sυjυɖa ná, ɖυná gέ wanɖáaná adε                                          
kan náanί ná ιnύzι, wanlaná ιnύzι bolini na ιdέ fɔɔlιnι lέέnι, bιka ilόdi ιlá 
bolini na iyό, ιfɔ ndalá lέέnι sυjυɖa yáalanɖε jɔ́, isúu nυvɔmbiizi adε, 
sιgυjυnι na niizimbiya sίιzέná qibla, bιka nyίιrε ιmυ adε kazɔ ́bιkpεdιna 
nυbɔɔwύ, na ιlá: ( Subħána Rabbiyal Aălá wa biħamɖihii ) nabudόozo, 

wambίιzί ιlá aɖυwa ιzɔɔlέkιná sυjυɖa dá, a sι ιkagυsι ιdι sυjυɖa dá 
ιsίm ιkɔná raká sίlεngι,nύzι gε wanɖáaná kagυsί adε náanί ná ɖυná.   
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Na ιkυsι ιgυjύυ sυjυɖa dá bιka wanlam:   ( Alláhu Akbar ), na ιcɔɔ́ 

sυjυɖa natιlε lɔwtá dέ cɔwυ.  

Cɔwυ sυjυɖa lέέnι lɔwtá wɔná yáásί natιlε: 

 1- ιfɔ ιnυvɔrε nιbίιwυ bιka ιcɔ ́ɖιrɔ, bιka isu ́u ιnυvɔrε kiɖiiwυ 
nυvɔmbiizi fáaná qibla.   

2- isúu ιnυvɔ ́lέέnι, bιka ιfaná nυvɔmbiizi qibla bιka ιcɔ ́ιnυvɔdola 
lέέnι rɔ, na ιtɔ:́ ( Rabbi igfir lii ), bιrɔɔ́ nabudόozo,  

ιwɔná wambίιzι isuuri : ( warħamnii, wajburnii, warfaănii, warzuknii, 

wanswurnii, wahɖinii, wa ăáfinii waă'fu ănnii ), na ιlá sυjυɖa sίιlεngι 
nyazί wáalá kaɖángι ná, na ιmɔ ́ιkagυsι ιgυjύυ ιkυrυ ιsίm.                  

Na ιsέε raká sίιlεngι nyazί wέεzέ kaɖángι ná.     
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A bιgέ wέεdέ raká sίιlεngι sέdι wɔnjɔwυ ιlá ( Attachahhuɖul 

awwalu ), atehiya kaɖángι, Cénjé, a sι ιcɔ ́wɔnvɔ́ ιnυvɔrε nιbι ́ιwυ 
bιka ιcɔ ́ɖιrɔ, bιka nυvɔrε kiɖiiwυ suwá nυvɔmbiizi fáaná qibla, na 
ιtιnι wεndεlε nιbίιwυ yúre nιbι ́ιwυ rɔ, ιtιnι ιnύnι kiɖiiwυ yúre  
kiɖiiwυ rɔ, na ikpiriki iniizi lέέnι ( bεrεŋε ɖovόwέ, na niiká tɔɔ́rɔ ́    
( ɖɔgɔńá fεy ɖáazύlιm ) ιtaná wεndεlε, bιka ikόodi niiká abáalύ         

( ɖéegí ɖadabιnι) na lɔwtánga ( ɖáabιnι ɖedekí ) ιkpaná  ɖamá, na 
ιkpáazι niiká korotingόɖόzi wanwυlι ́, na ιmɔ́ ιlá atehiya :                                                

( Attaħiyátu lilláhi wasswalawátu wattwayyibátu, assalámu ălayka 
ayyuhannabiyyu wa raħatulláhi wabarkátuhu, assalámu ălayná 
wa ălá ĭbáɖilláhisswáliħiina, ach haɖu ( ash haɖu ) anlá iláha 
illalláhu waħaɖahu lá chariika lahu, wa ach haɖu ( ash haɖu ) 
anna  Muħammaɖan ăbɖuhu wa rasuuluhu ).  
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Na ιkυrύ ιsι ́m bιka wanlam ( Alláhu Akbar ) , na ιkpázι ιnύzι halι 
ndalá ιkazáaná nιgbamιnι yá fáamιnι jɔ,́ na ιkɔná raká tόozongι, 
wεnzέkι nyazι ́ wembí wέεzέ kaɖángι ná, amá kιlέ kιdá, fátiħa riké 
gέ wangalι ́ ɖιmυsιrε dá, na ιkυrύ ιkagɔná raká náazangι ιsέkι 
nyazί wembí wέεzέ  raká tόozongι ná, bιka ιlá tιlέέnι ́ tιmɔńa.                                                 
A bιgέ wέεdέzι raká náazangι sέεdι Azafarι na Láasarι na Liisá dέ 
ιswɔśέdιwá dá nakιrι bιtέ, yá raká tόozongι Mageribi dέ ιswɔśέdι 
dá, yá raká sίιlεngι Asυbá dέ ιswɔśέdι dá, na Zumáa, yá ĭiɖi lέέnί 
dέ ιswɔśέdιwá dá nakιrι bιtέ, wɔnjɔwυ ιlá ( Attachahhuɖul akhiir ) 

atehiya kεdεεzιyangι: Cɔwυ wenkí sι ιcɔ ́cé ná ban yákι sι:               
( jalasatuttawarruku ), bɔnjɔwυkι ιswɔśέdιwá wentí tιwɔná 
atehiya nabυlε lam ná gέ,  cɔwυ kιm kιwɔná yáásι natidόozo:                                                                        
1- Wɔnjɔwυ ιgutolu ́ nιbι ́ιwυ rɔ, ιlε nυvɔrε nιbι ́ιwυ nυvɔ́gbaŋá 

kiɖiiwυ dέεzι ́, bιka isúu nυvɔrε kiɖiiwυ dέ nυvɔmbiizi sι ́ιzá fáana 

qibla.                                                                                                                        

2222---- Cɔwυ sίιlεngι dέ yáásι ́ cɔ́ɔ gέ nyazί kaɖángι, amá wɔnvɔ ́nυvɔrε 
kiɖiiwυ gέ na nυvɔmbiika abálύυ dέ fɔɔlύ.                                                          
3-  Cɔwυ tόozongι ɖιɖɔ dέ yáásι ́ cɔ́ɔ gέ nyazι ́ kaɖángι, amá wεnlέ 
nυvɔrε nιbι ́ιwυ nυvɔrε kiɖiiwυ dέ yúre na nυvɔ́gbaŋá lɔwtá.                
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Na ιlá atehiya kaɖángι: ( kιdέ yáásίwυlί wεnɖέ ).                                                     
A wέεdέ kιlέ lam, na ιlá swaláti Anɖebi ( s.a.i. ) rɔ, kιlέ gέ:                       
( Allahumma swalli ălá Muħammaɖin wa ălá áli Muħammaɖin 
kamá swallayta ălá áli Ibráhima innaka Ħamiiɖum Majiiɖ , 
Allahumma bárik ălá Muħammaɖin wa ălá áli Muħammaɖin 
kamá bárakta ălá áli Ibráhima innaka Ħamiiɖum Majiiɖ ).           
A wόozuluki atehiya lam bιtέ, wanzυlύ sarι Iswɔ ́jɔ ́na kpιná 
nanasá sι: ιlay ciiwo na adέ fitina.                                                                                                      
( Allahumma aŭuzu bιka min ăžábi jahannama, wa min ăžábil 
qabri, wa min fitnatil maħyá wal mamáti, wa min charril             
( sharril ) masiiħiɖɖajjáli ).                                                                                
Na ιkυυrι ιdέ ιswɔśέdι ιlί tιdá na ( Attasliim ), kιlέ gέ sallama 
lam: Wanvaná wáazá ιvɔɔlύ kiɖiiwυ na ιtɔ:́                                                                
( Assalámu ălaykum wa raħmatulláhi ).                                                                 
na ιfaná wáazá ιvɔɔlύ nιbι ́ιwυ ɖιɖɔ na ιtɔ:́                                                                   
( Assalámu ălaykum wa raħmatulláhi ).                                                           
Na ιwalί ιɖdáarε dá wáazá fáána qibla na ιlá : ( Astagfirulláha ), 
nabudόozo,  na ιlá:  ( Allahumma Antas-Salámu, wa minkas 
salámu, tabárakta yá Zal jaláli wal ikrámi ). kυɖυmbι.          
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  الأَْذكْارُ بَـعْدَ الصلاةِ 
Ažkár lam ( Tusubá ) 

ιswɔśέέέέdι wɔrɔ ́   



   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   Iswɔ ́Ðadύ wɔ́ɔɖɔ́zι ( Islám ) kιlέ gέ Malυwandι, ngε wéeveretι 
aɖiiniwá béegedisitι sama dá ná lɔwυtá, bιná bιlέ Alkur áni 

Girimangι dέ ferí, ndan lam Iswɔ ́ bɔwυtá Islám dá, bι ́gιlιná 

ιswɔ́sέdι, fáaséɖé na kυnυm wenkí dá béegedisi kιdέ tιra ná, 
ɖεdέ Alkur áni wéegediná lárubu kυnυm gε.     

       Ðadύ wɔ́ɔɖɔ́ sι: �m� � � � �m���l��k���� � �j��i��h��gl   ( ħijir:9 )                

( Inná Naħnu nazzalnáž žikra wa Inná lahu la Ħáfizuun )     
ááya dέ fasara: ( Ðɔ ́ Ðadιtιŋa ɖéegedisiná Žikra ( Alkur áni ) 
bιka Ðɔ ́sιɖiferená kι ).   

Wéeverekι na kυnυm wéegedisi nakι ná, kιwalί bιlέ halι lεlέɖɔ,́ 
ngε wéeverekι ιcέεrι kιdέ tombiya kέεdι, na tombiya dέ wembí 
anwυlι ́ ná kέεdι zwálimiwá jɔ,́ bá nŋιnί gέ anɖulnya dέ cɔwυrε 
sι ιlá, bιndεm bιka Iswɔ ́dέ yomá   al umma dá banyι kιdέ kalίι 
na kιdέ tombiya wanwυlι ́ wembí ná bewembé dá.    

Náanι ́ sι ngala Alkur áni bιsι ́ιzι, bιlέ gέ aɖυwawá bangalι ́ 
ιswɔ́sέdι dá ná, asée nyáadιlι ́ harafimbiya bεgεrεŋε ɖɔ ná dέ 
yáadι lárubu dá, ɖόomi bιdέ lόni fεy ɖagυnυm dá.  
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 Tιlasι ndιlί harafimbiya  الْعَرَبيِةضَرورةَُ إِدْراكِ بَـعْضِ حُروفِ 
nabεrε dέ yáadι 
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ħarafimbiya cé fόo lόoni lárubu dá 

fatħa ( ă ), kasra ( ĭ ), dhɔmma ( ŭ ). 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ažkár  lam ( Tusubá ) ιswɔśέdι wɔrɔ ́ 

( Astagfirulláha na Allahumma Antas-Salámu..) sallama wɔrɔ:́    

 Lá iláha illalláhu waħaɖahu lá chariika lahu, lahul mulku wa 
lahul ħamɖu, wa Huwa ălá kulli chay in ( shay in ) kaɖiir, lá 
ħawla wa lá quwwata illá billáhil Ăliyyil Ăzwiim, Lá iláha 
illalláhu, walá naăbuɖu illá Iyyáhu, lahun niĭma wa lahul fadhlu 
wa lahuššanául ħasanu, lá iláha illalláhu mukhliswiina 
lahuɖɖiina wa law karihal káfiruun.   

 Lá iláha illalláhu waħaɖahu lá chariika lahu, lahul mulku wa 
lahul ħamɖu wa Huwa ălá kulli chay in ( shay in ) kaɖiir. 
Alláhumma lá mániă limá aătwayta, walá muŭtwiya limá 
manaăta, walá yanfaŭ žal jaɖɖi minkal jaɖɖu.    

 Alláhumma aĭnnii ălá žikrika wa chukrika ( shukrika ) wa 
ħusni ĭbáɖatika.   

   Subħáanalláhi     ( akόsáalá na nabudόozo )         

      Alħamɖu lilláhi  ( akόsáalá na nabudόozo )          

      Alláhu Akbar        ( akόsáalá na nabudόozo )   

 Na isuuri bisuluki nι ́nυwá: Lá iláha illalláhu waħaɖahu lá 
chariika lahu, lahul mulku wa lahul ħamɖu, wa Huwa ălá kulli 
chay in (shay in) kaɖiir.            
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  Na ιkala áyáátil kursiyyi: Alláhu lá iláha illa Huwal Ħayyul 
Qayyuum lá ta'khužuhu sinatun walá nawυm, lahu má 
fissamáwáti wa má fil ardhi, man žallažii yachfaŭ ( yashfaŭ ) 
ĭnɖahu illá bi ižnihi, yaălamu má bayna ayɖiihim, wa má 
khalfahum, walá yuħiitwuuna bichay im ( bishay im ) min ĭlmihi 
illá bimá chá a ( shá a ), wasiă kursiyyuhus samáwáti  wal ardha, 
walá ya uuɖuhu ħifzwuhumá, wa Huwal Ăliyyul Ăzwiim.  
kυɖυmbι.      

  Na ιkala:  Qul Huwalláhu Aħaɖ ,   Alláhus Swamaɖ ,         
Lam  yaliɖ   walam yu ́laɖ  ,  Walam yakun lahu ́ kufuwan aħaɖ .  

      na :  Qul aŭužu bi Rabbil falaq ,   Min charri ( sharri )            
má khalaq , Wa min  charri ( sharri  ) gásiqin ižá waqab ,                  
Wa min  charrinnaffášáti fil ŭqaɖ  ,  Min charri ( sharri )      
ħásiɖin ižá  ħasaɖ  .  

       na : Qul aŭužu bi Rabbinnás ,   Malikinnás ,  ILáhinnás ,   
Min charril ( sharril  ) was wás alkhannás , Allažii yuwaswisu  fii 
swuɖurinnás, minal jinnati  wannás.                                         

kυɖυmbι  kυɖυmbι, yá a Asυbá na Megeribi dá ιkalatι    
nabumbudόozo.                                                                                    
Bιlέ bιwɔrɔ ́ná, ιsυlυ ιdύ wembí wanlambι bυkáta ná. 
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- Alwalá na Sɔɔ́ dá:  

(  Bismilláhi ) : Na Iswɔ ́dέ Yιɖε  

(  Ach haɖu ( Ash haɖu ) anlá iláaha illalláhu waħaɖahú lá 
chariika ( shariika ) lahu ́, wa ach haɖu  anna Muħammaɖan 
Abɖuhu ́ wa rasuuluhu ́, Allahumma ij ălni minattawwábiina wa  
ij ălni minal mutatwáhiriina ):                                                       
Malam say sι náarι takpa balay bɔwυtá na tόovonum asé Iswɔ ́Iriké 

Kolόn  náarι yáadasέnay, ngε malam say sι Muħammaɖu  kέ ιdέ  

Yom gέ na ιdέ Ketiri, Madύυ ɖυma wemba banlam tuuba babιsι ́ 
nyɔjɔ́ ná dá, bιka nɖυma wemba banlam badι ɖacιrιcιrι balι ́ 
aŋmaŋandι dá, láadι dá, zunubiwá dá, na wembizɔɔlιm fúu dá.      

- Yáádι na kabara kυsί: 

(  Alláhu Akbar ): Iswɔ ́wáagιlιná báawé     

(  Ħayya ălasswaláti ): ιva ιzáa ná ιswɔ́sέdι ɖιdáarε   

(  Ħayya ălalfaláħi ): ιva ιzáa ná albɔ́ cáadι   

(  Asswɔlátu khayrum minan nawmi ): ιswɔ́sέdι wáagιlι ɖom 
alehéri.  

(  Qaɖ qámatisswɔlátu ): Tόovonum ιswɔ́sέdι wáabázι    

( lá iláaha illalláhu ): náarι takpa balay bɔwυtá na tόovonum     
asé Iswɔ.́           
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 شَرحُْ مَعانيِ الأَْذكْارِ بَـعْدَ الصلاةِ 
Aɖυwawá banlamtι tιlasι lárubu dá 

ιswɔśέdι wɔrɔ ́ná dέ fasara: 



- Jingiri dέ sύυ na kιdá lι ́ι:  

(  Bismilláhi Alláhumma swalli ălá Muħammaɖin, Alláhumma 
iftaħ lii abwába raħmatika ).                                                                
Na Iswɔ ́dέ Yιɖε, Madύυ sέε sέέdι Muħammaɖu rɔ, Madύυ tυlυmá 

nyεdέ kυnyɔmnι ́dι dέ ɖanwanasι, ( Iswɔ ́dέ sέέdι Tιndύυ rɔ gε ιɖυyι 
albarka, bιka ιlara ιmιlιnay ιdέ na kυnyɔmnι ́dι ).  

(  Bismilláhi Alláhumma swalli ălá Muħammaɖin, Alláhumma 
innii as aluka min fadhlika ).                                                              
Na Iswɔ ́dέ Yιɖε, Madύυ sέε sέέdι Muħammaɖu rɔ, Madύυ 

manzυlύnya nyεdέ  fáalέ dá.  

- ιswɔśέdι dá:  

(  Subħánaka Alláhumma wa biħamɖika, wa tabáraka Ismuka, wa       
ta ăálá Jaɖɖuka, wa lá iláha Gayruka ).                                                    
Nyɔ ́Wéení Nyεjεtá wembí bidosu ná dá, Madύυ, na Nyayιɖε dέ 

albarka lam, na Nyεdέ talί ɖɔɔzιtι dá, bιka náarι takpa balay bɔwυtá na 
tόovonum Nyabásí.                                                                                                    

( A ŭužu billáhi minachaytwánirrajiim )- minashaytwánirrajiim                                             
Manzυlύ sarι na siitáni bɔɔɖɔýι rahama dá ná dέ kidávéniti.                                                                                   
(  Bismilláhirraħmánirraħiim ):                                                           
Na Iswɔ ́dέ Yιɖε kυjɔɔwυ ɖaata Lanɖύ kυnyɔm Nι ́ιrύ.    

(  Subħána Rabbiyal Ăziim wa biħamɖihii ):                                           

ιjεtá wembí bidosu ná dá, Madύυ Wɔɔɖɔ́ ná, na ιdέ sam.    

(  Subħána Rabbiyal Aălá wa biħamɖihii ):                                                            
ιjεtá wembí bidosu ná dá, Madύυ Wáagιlιná ɖɔɔzιtι dá, na ιdέ sam.     
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(  Sami ălláhu liman ħamiɖah ):                                                               
Iswɔ ́wáanι ́ wéení wáazay ná dέ ŋmatιrε.  

( Rabbaná lakal ħamɖu  ħamɖan kašiiran twayyiban mubárakan 
fiihi ).                                                                                                        
Đadύυ sam kέ Nyεdεmbι, sam ɖabata, kifembi, bιwɔná albarka 
bιdá.     

(  Rabbi igfir lii, warħamnii, wajburnii, warfaănii, warzuknii 
wanswurnii, wahɖinii ,wa ăáfinii waă'fu ănnii ):                                                                  
Madύυ fι ́ιzι mayιsιtι njelema, nι ́ mɔgυnyɔm, nyɔɔ́zι majɔwυrε yá 
lama ɖonidύ yá waɖátadύ, ɖɔɔzιma, fama arzikí, lέεma, sι ́ιzιma, 
fama aláfiya bιka njεma.   

(  Attaħiyátu lilláhi wasswalawátu wattwayyibátu, assalámu ălayka 
ayyuhannabiyyu wa raħatulláhi wabarkátuhu, assalámu ălayná 
wa ălá ĭbáɖilláhisswáliħiina ).                                                         
Sέέdι rιŋε kέ Iswɔ ́dεmbι, na ιswɔśέdιwá yá aɖυwawá na tɔmá 
kifená, aláfiya cɔwυ itala nyɔrɔ ́Nyɔ ́Anɖebi na Iswɔ ́dέ 
kυnyɔmnι ́dι na ιdέ albarka, aláfiya cɔwυ itala ɖɔrɔ ́na Iswɔ ́dέ 
yomá kifená rɔ.   

(  Allahumma swalli ălá Muħammaɖin wa ălá áli Muħammaɖin, 
kamá swallayta ălá áli Ibráhima innaka Ħamiiɖum Majiiɖ , 
Allahumma bárik ălá Muħammaɖin wa ălá áli Muħammaɖin, 
kamá bárakta ălá áli Ibráhima innaka Ħamiiɖum Majiiɖ ).     
Madύυ sέε sέέdι Anɖebi Muħammaɖu rɔ na ιdέ ιyálι na ιgόobire 

ɖιdιlánay ná rɔ, nyazί wembí nyέzέε sέέdι Anɖebi Ibráhiima dέ  
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ιyálι na ιgόobire ɖιdιlánay ná rɔ, Nyɔ́ gέ sam dύ  banzaŋιy báwédá, 
Girima dύ  yá kυjɔɔwυ Lanɖύ, Madύυ ɖυ albarka Anɖebi  
Muħammaɖu rɔ na ιdέ ιyálι na ιgόobire ɖιdιlánay ná rɔ, nyazι ́ 
wembí nyáɖυ albarka Anɖebi Ibráhiima dέ ιyálι na ιgόobire 

ɖιdιlánay ná rɔ, Nyɔ́ gέ sam dύ banzaŋιy báwédá, Girima dύ yá 

kυjɔɔwυ Lanɖύ.                                                                                                      
(  Allahumma aŭuzu bιka min ăžábi jahannama, wa min ăžábil 
qabri, wa min fitnatil maħyá wal mamáti wa min charril ( sharril ) 
masiiħiɖɖajjáli ).                                                                              
Madύυ manzυlύ sarι na Nya jahannama dέ azába nlama ciiwo 
nakι, na bɔɔláwυ dá dέ azába, na anɖυlnya dá cɔwυ dέ fitina na 
sίm dέ fitina, na masiiħiɖɖajjáli dέ kidávéniti.                                               
( Masiiħiɖɖajjáli gε: wéení Tιndύ wáawυlί sι wɔngɔnί anɖulnyá dέ 
kεdέzιya, ιdέ báawé kυɖυmύ gε ιrɔ; ιzιrέ, nιbɔẃύ..., wéení ιrιŋε 
ιzιŋέ ná íimáni ɖeyɖey ná wanlamι ́ fitina, bιdέ fitina dέ sarι gε 
banzυlύ Iswɔ́ jɔ́ ).                                                                                                 
(  Assalámu ălaykum wa raħmatulláhi ):                                        
Aláfiya cɔwυ ιtala mιrɔ ́na Iswɔ ́dέ kυnyɔnι ́ιdι.                                             
(  Astagfirulláha ): Manzυlύ Iswɔ ́gáafara.    

(  Allahumma Antas-Salámu wa minka salámu tabárakta yá Zal 
jaláli wal ikrámi ).  

Madύυ Nyɔ ́gέ Salám ( Salám kέ Iswɔ́ dέ Yιráa dá naɖιrι gε, ɖιdέ 
fasara gε: Madύυ Nyɔ ́Nyozuluké nakυ báasátι wenkí, Nyεvεyna 
tυύ na fɔrɔsι na tεm ), bιka Nyɔjɔ ́gέ aláfiyacɔwυ wangalι ́, Nyáalá 
ɖacιrιcιrι, na Nyayιɖε gε banjáaná albarka báawé dá, Nyɔ ́ɖɔɔzιtι 
kυbɔndι Dύυ na kυjɔɔwυ Lanɖύ.           
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- Ažkár( Tusubá ) banlam ιswɔśέdι wɔrɔ:́   
- Lá iláha illalláhu waħaɖahu lá chariika ( shariika ) lahu lahul 
mulku wa lahul ħamɖu wa Huwa ălá kulli chay in ( shay in ) 
kaɖiir, lá ħawla wa lá quwwata illá billáhil Ăliyyil Ăzwiim, Lá 
iláha illalláhu, walá naăbuɖu illá Iyyáhu, lahun niĭma wa lahul 
fadhlu wa lahuš šaná ul ħasanu, Lá iláha illalláhu mukhliswiina 
lahuɖɖiina wa law karihal kááfiruun.  

-  Lá iláha illalláhu waħaɖahu lá chariika ( shariika ) lahu lahul 
mulku wa lahul ħamɖu wa Huwa ălá kulli chay in ( shay in ) 
kaɖiir, Alláhumma lá mániă limá aătwayta walá muŭtwiya limá 
manaăta walá yanfaŭ žal jaɖɖi minkal jaɖɖu.                                                                                               
- Alláhumma aĭnnii ălá žikrika wa chukrika ( shukrika ) wa ħusni 
ĭbáɖatika).                                                                                                     
- Náarι takpa balay bɔwυtá na tόovonum asé Iswɔ ́Iriké Kolόn  
náarι yáadasέnay, ιwɔna kowυratι ngε ιwɔna sam bιka ιgέ Bι ́ιzιrύ 

gέ báawé rɔ, yiko fεy na ɖoni nakιrι fεy fáasé kιdamána Iswɔ ́
Káagιlιya Girima Kυbɔngιdύ, Náarι takpa balay bɔwυtá na 
tόovonum asé Iswɔ,́ ɖadan lam bɔwυtá fáaséɖé Iriké, ιwɔná niima, 
ιwɔná fáalε ngε ιwɔná ɖarιtι kifendi, Náarι takpa balay bɔwυtá na 
tόovonum asé Iswɔ,́ ɖazιŋέnay Iriké na tόovonum ɖεdέ bawυtá 
ɖanlamkι ná báaɖό temba wɔɔ́zɔ ́bιlέ.                                                               

- Náarι takpa balay bɔwυtá na tόovonum asé Iswɔ ́Iriké Kolόn  
náarι yáadasέnay, ιwɔna kowυratι ngε ιwɔna sam bιka ιgέ Bι ́ιzιrύ 

gέ báawé rɔ, Madύυ náarι  fεy wεmbεm wembí Nyáava ná, bιlέgέ 
náarι  fεy wanváa wembí Nyέεbέ ná, bιka kυjύniinidύ dέ kυjύniini 
tɔnvɔɔzιy nabυrυ Nyɔjɔ.́                                                                                   
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- Madύυ sιnamá Nyεdέ žikri rɔ ( žikri gε: wembiré dέ bɔwυtá rιŋε 

na nɔ́ɔ, nyazι ́: Iswɔ ́rɔ láakárι bιsιná a nyɔwε zunubi dá, na nyεm 
na nιdáarε nίι, na ιdέ Yιɖε cεtι ́, na gáafara sυlύυ, na Alkur áni 
kalίι ), bιka nzιnamá manlam Nya bana keɖé kifengi. ( bana keɖé 

gε: nɖυ nyadι tιmεrε naɖιrι bɔwυtá dá nyanzaná Iswɔ ́niima 
wáalanyakι ná rɔ ), na Nyεdέ bɔwυtá lam kazɔɔ́.    

(  Subħáanalláhi ):                                                                                          
Iswɔ ́bɔwυtádύ Cεtá wembí bidosu ná dá.    

(  Alħamɖu lilláhi ): Sam rιŋε kέ Iswɔ ́dεmbι.  

( Alláhu Akbar ):      Iswɔ ́wáagιlιná báawé.  

(  Alláhu lá iláha illa Huwal Ħayyul Qayyuum, lá ta'khužuhu 
sinatun walá nawυm, lahu má fissamáwáti wa má fil ardhi, man 
žallažii yachfaŭ ( yashfaŭ ) ĭnɖahu illá bi ižnihi, yaălamu má 
bayna ayɖiihim wa má khalfahum, walá yuħiitwuuna bichay im   
( bishay im ) min ĭlmihi illá bimá chá a ( shá a ), wasiă 
kursiyyuhus- samáwáti wal ardha, walá ya uuɖuhu ħifzwuhumá 
wa Huwal Ăliyyul Ăzwiim ).                                                           
Iswɔ,́ náarι takpa balay bɔwυtá na tόovonum aséeyι, Wéezúdύ ιwε 

báasátι wenkí ιvεyna tεm, céem tɔngbɔwυy canfana ɖom, wembí 
bιrιŋε bιwε samawá dá na adε láadɔ ́rɔ ná kέ ιdεmbι, áa sι ιlέεná 
lέέdι ιjɔ ́fáasé na ιdέ iziní, ιnyι wembí bιwε báazandá na wembí 
bιwε bɔwɔrɔ,́ badambιιzι balara bamιlιná nabυrυ ιdέ tιlίι dá, fáasé 

wembí wáalabι wɔɔzɔ́lιbι ná, ιdέ kowυrɔ gbelé wáawala bιmυ 
samawá na adε láadɔ,́ tιlέέnί tιdέ ferí fέy yini ιrɔ, ( bιdεkέyι 

nawaya nakιrι ), bιka ιnábιlέ Káagιlιya báawé rɔ, Đɔɔzιtι kυbɔndι 
dύ ιdέ kowυrɔtι dá.     

53 



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 

Kιná ιswɔśέdι ιsιɖύ rɔ abáalύυ yá alύυ malυwamba dá, kιgέ tιlasι  
gε kιmɔɔ́ wéezini dιná rɔ, a badá nabεrε wέεzέkι kιdakpa ɖόole  
báaganá rɔ, bιka lááɖa ιlɔɔná kιzέεráa.                                                   
Bιka ιsιɖύ malυwannι, bɔnzɔɔyι bιka bosuuyι kasaŋa bιlá ιdɔnύ 
rιŋε sυtυra, na bεsέεnay swɔ,́ náanι ná bobonay malυwamba dέ 
bɔɔlánι dá bebiy:  

                           ιsιɖύ rɔ ιswɔśέdí dέ yáásίwυlί:                                       
Limám wanzι ́m abáalύυ wembiré jɔ ́bιka wáazáa fáaná qibla, 
bιka ιsιɖύ kυjύυ wεná ιdέ fɔɔlύ nιbι ́ιwυ, a alύυ wanzίm ιlɔwtá, 
bιka zamɔ ́kι ́ganá ιɖυ safό limám wɔrɔ:́                                                                                                        
( ιsιɖύ rɔ ιswɔśέdι wɔná kabara natιnázá, na sallama kυɖυmbι 
fɔɔlύ kiɖiiwυ rɔ ):  

1- Limám wanlam ( Alláhu Akbar ) kabara kaɖángι ( kabara 
banzυυná kι ιwɔśέdι ). na ιlá:                                                                             
A ŭuzu billáhi minachaytwánirrajiim, Bismilláhi Arraħmáni 
Arraħiim.                                                                                               
na ιkala Sύυratul Fátiħa:                                                                                  

( Alħamɖu  Lilláhi  Rabbil ăálamiin, Arraħmáni Arraħím,   
Máliki yawmiɖɖín, Iyya ́ka naăbuɖu wa iyya ́ka nasta ĭin, 
ihɖinasswirátwal mustaqiim, swirátwallažiina an ămta ăleyhim 
gayrilmagduubi ăleyhim waladdháálliin ). áamiin.                              
bιlέ ɖιɖɔ gε zamɔ ́kιzιŋέ ιwɔrɔ ́ná wanlam kabara bofuyι, bιka 
bakala Fátiħa.  

54 
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2- Wanlam ( Alláhu Akbar ) sι ́lεngι, na ιlá swaláti Anɖebi rɔ: 

kιná: ( Allahumma swalli ălá Muħammaɖin wa ălá áli 
Muħammaɖin, kamá swallayta ălá áli Ibráhima innaka 
Ħamiiɖum Majiiɖ , Allahumma bárik ălá Muħammaɖin wa ălá 
áli Muħammaɖin, kamá bárakta ălá áli Ibráhima innaka 
Ħamiiɖum Majiiɖ  ). 

3- Wanlam ( Alláhu Akbar ) tόozongι, na ιsυlυ cέm, na sι ́m 
ɖιdáarε kυɖυnɖε, na wembire vεεzιrέ, na tombiya kifená busí, na 
rahama, nmυ bιlέ bιdaká... icele ιsιɖύ, tιdá gέ:  

Alláhumma igfir lahu warħamhu wa akrim nuzulahu wa wassιă 
muɖkhalahu wa aɖkhilhu fasiiħa jannátika.                     
Alláhumma abɖilhu ɖáaran khayran min ɖáarihi, wa ahlan 
khayran min ahlihi.                                                                    
Alláhumma aɖkhilhul jannata wa a ižhu minan nári.                  
Alláhumma šabbithu bilqawliš šábiti fil ħayátiɖ ɖun yá wa fil 
ákhirati, wa yawma yaquumul ach háɖ , ( ash háɖ ),  

Alláhumma naqqih min khatayáhu kamá yunaqqaššawυbul 
abyadu minaɖɖanasi, Alláhumma igsilhu bilmá i, waššalji 
walbaraɖi.  

Alláhumma man aħyaytahu minná fa aħyih ălal islám, wa man 
tawaffaytahu minná fatawaffáhu ălal íimái.                               
Alláhumma lá tuħarrimná ajrahu walá tafinná baăɖahu.  

4- Wanlam ( Alláhu Akbar ), náazangι, na iwolosi cιkɔ, na ιlá:       
( Assalámu ălaykum wa raħmatulláhi ), ιkέzι ιbέεm ná ιvɔɔlύ 
kiɖiiwύ riké, kυɖυmbι.    
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ιsιɖύ rɔ ιswɔśέdι dέ aɖυwawá dέ fasara: 

( Alláhumma igfir lahu warħamhu wa akrim nuzulahu wa wassιă 
muɖkhalahu wa aɖkhilhu fasiiħa jannátika ).                            
Madύυ lay gáafara, nι ́ι ιgυnyɔm, ɖɔɔzι ιdέ yáadinɖε bιka ɖυy 
Nyεdέ arzannawá dá wenkí kι ́wala ná.                     

( Alláhumma abɖilhu ɖáaran khayran min ɖáarihi, wa ahlan 
khayran min ahlihi ).                                                                       
Madύυ kέεyι ɖɔ́ɔ káagιlι ιdεnga alehéri, na ιyáalι báagιlι ιdεmba 
alehéri.                                                                                                           
( Alláhumma aɖkhilhul jannata wa a ižhu minan nári ).        
Madύυ ɖυy arzanna dá bιka njέεrιy nimuni dá.                                                    
( Alláhumma šabbithu bilqawliš šábiti fil ħayátiɖ ɖun yá wa fil 
ákhirati, wa yawma yaquumul ach háɖ , ( ash háɖ ).                    

Madύυ kay ιzιŋέ tɔm tιgamá tόovonum rɔ tidenɖeŋeli ná 
anɖulnyá dá, na wυrε wenɖé báawé dέ say wangυrύ bιsι ́m.            
( Alláhumma naqqih min khatayáhu kamá yunaqqaššawυbul 
abyadu minaɖɖanasi, Alláhumma igsilhu bilmá i, waššalji 
walbaraɖi ).                                                                                                       
Madύυ cεtιy ιlι ́ ιdέ zunubiwá dá nná ban yáalι ́ bιsáavυlυmύ kιlι ́ 
aŋmaŋmandι dá ná, Madύυ sɔyι na lιm, na lιngáanιŋa bιrιbιrι,   na 
káanιŋa.                                                                                                              
( Alláhumma man aħyaytahu minná fa aħyih ălal islám, wa man 
tawaffaytahu minná fatawaffáhu ălal íimái ).                                  
Madύυ wéení ɖadá nyéleyι wéezu ́u dá ná, layι ιwε malυwandι rɔ,  

bιka wéení ɖadá nyɔɔ́gbɔýι ná kpɔɔnay na íimáni.                                                              
( Alláhumma lá tuħarrimná ajrahu walá tafinná baăɖahu ).  
Đadύυ nkεbέɖá ιdέ láaɖá, bιka nkaɖυɖá fitina ιwɔrɔ́.  
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تَـعَلمُ بَـعْضِ قِصارِ السوَرِ 

   وَتَـرْجَمَةُ مَعانيها 
 AAllkkuurr  áánnii  ddέέ  ssɔ́ɔ́  kkuummuuwwáá  
nnaattιιrrιι  ddέέ  kkaallιι ́́ιι  kkppεεllέέmm  nnaa  
aaddέέ  kkuuttoolluu ́́  kkέέεεzzιι ́́  tteemm  ddáá          
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   1-  Bismilláhi Arraħmáni Arraħím    

    2-   Alħamɖu  Lilláhi  Rabbil ăálamiin 

    3-   Arraħmánir Raħím  

    4-   Máliki yawmiɖɖín   

    5-  Iyya ́ka naăbuɖu wa iyya ́ka nasta ĭin 

     6-  ihɖinasswirátwal mustaqím  

     7-  swirátwallažiina an ămta ăleyhim gayrilmagduubi ăleyhim 

          waladdháálliin.      
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�  
  1-   Wal ăswri      

    2-   Innal insáana lafii khusrin  

    3-  illallažiina ámanúu wa ămilússwáliħáti wa tawáswaw bilhaqqi  

          wa tawáswaw bisswabri.  
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  1-   Waylullikulli  humazatillumaza   2- Allažii  jamaă  málan wa ăɖɖaɖahu 

    3-   Yaħsabu anna málahú akhlaɖah   4- Kallá layumbažanna fil ħutwamah   

    5-   Wamá aɖráka mal ħutwamah      6- Nárulláhil mu ́qaɖah  

    7-  Allatii tattwaliŭ ălal af iɖah    8- Innahá ălayhim mu ˈswaɖah  

    9-  Fii ămaɖim mumaɖɖaɖah    
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�  1-  Alam tara kayfa faăla Rabbuka bi aswħábil fiil     

    2-  Alam yaj ăl kayɖahum fii tadhliil  

    3-  Wa arsala ălayhim twayran abábiil   

    4-   Tarmiihim  biħijáratim minsijjiil   

    5-   Fajaălahum ka ăswfim ma'kuul  
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�  1-      Li íláfi kuraych /  kuraysh  

    2-      iiláfihim riħlatach chitá'i  wasswayf  

    3-      Fal yaăbuɖú Rabba házal bayt  

    4-      Allažii atw ămahum minjuu ĭn, wa ámanahum min khawυf  

  

         62 

¤           ¥ Sύυratul Kuraych 

 



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

��D��C��B�������A�

��_��^��]���\��[��Z��Y��X��W��V

��k��j��i��h��g��f���e��d��c��b��a��`

���u��t��s��r��q��p��o��n���m��l� �

�  1-   Ara aytallažii yukažžibu biɖɖiin     

    2-   Fažálikallažii yaɖ ŭŭlyatiim  

    3-   Wa lá yahuddhu ălá twaăámil miskiin  

    4-   Fawaylullilmuswalliin   

    5-   Allažiina hum ăn swalátihim sáhuun  

    6-   Allažiina hum yurá úun  

    7-  wa yamna ŭunal má ŭun    
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���  1- Inná aătwaynákal kawυšar     

   2- Fasswalli lirabbika wanħar  

   3- Inna cháni aka ( sháni aka ) huwal abtar  
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  1-   Qul yá ayyuhal káfiruun     

    2-   Lá aăbuɖu má taăbuɖuun  

    3-   Walá antum ăábiɖuuna má aăbuɖ    

    4-   Walá ana  ăábiɖum má ăbaɖtum     

    5-   Walá antum ăábiɖuuna má aăbuɖ    

    6-   Lakum ɖiinukum waliya ɖiin   
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�  1-   Ižá já a  naswrulláhi walfatħu     

    2-   Wa ra aytannása yaɖkhuluuna fii ɖiinilláhi afwájáa 

    3-  Fasabbiħ biħamɖi Rabbika wastagfirhu innahú káana Tawwábáa  
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¤           ¥ Sύυratun Naswri 
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  1-  Tabbat  yaɖá  Abii  lahabin wa tabba      

    2-   Má agná ănhu máluhú wa má kasab  

    3-   Sayaswlá náran žáta lahab   

    4-   Wam ra'tuhú ħammálatal ħatwab  

    5-   Fii jiiɖihá ħablum mim masaɖ  
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¤           ¥ Sύυratul Masaɖi 
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��E��D��C��B��A�

��H��G��F�

��M��L��K���J��I�

���S��R��Q��P��O��N� �

    1-  Qul Huwalláhu Aħaɖ     

    2-   Alláhus Swamaɖ  

    3-   Lam yaliɖ   walam yúlaɖ  

    4-   Walam yakun lahú kufuwan aħaɖ 
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¤           ¥ Sύυratul Ikhlásw  
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  1-   Qul aŭužu bi Rabbil falaq      

    2-    Min charri ( sharri ) má khalaq  

    3-    Wa min  charri ( sharri  ) gásiqin  ižá waqab 

    4-    Wa min  charrinnaffášáti   fil ŭqaɖ    

    5-    Min charri ( sharri ) ħásiɖin  ižá ħasaɖ 
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¤           ¥ Sύυratul Falaqi 
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�   
    1-   Qul aŭužu bi Rabbinnás      

    2-    Malikinnás  

    3-    ILáhinnás  

    4-    Min charril was wás  alkhannás    

    5-    Allažii yuwaswisu  fii swuɖurinnás  minal jinnati  wannás  
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¤           ¥ Sύυratun Náás 



  
 

Sύυratul Fátiħa: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 تَـرْجمَةَُ مَعاني السوَرِ السابِقَةِ 
Sɔ́ áaɖέ ná dέ kutolu ́ 

kέεzί tem dá 

E��D��C��B�������A                      

���J��I��H��G��F������������������������������������������������������������

M��L��K� �

���Q��P����O��N������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

��V��U��T��S��R���������������������������������������

Z��Y��X���W� �

��_��^���]��\��[

d��c��b���a��`��� �

 

1- Na Iswɔ ́dέ Yιɖε kυjͻͻwυ 
ɖabata Lanɖύ kύnyͻm Nιιrύ 

2- Sam rιŋε kέ anɖulnya dámba 
Dύυ dεmbι.  

3- Kυjͻͻwυ ɖabata Lanɖύ kύnyͻm 
Nιιrύ.  

4- Kιmιrε fεrί wυrε Dύυ. 

5- Nyerike ́ Kolón gέ ɖanlam 
bɔwυtá, bιka Nyerike ́ Kolón gέ 
ɖanja ́aná sιnáa.  

6- Sίιzιɖá nιbáwυ ɖeyɖeyngι.               

7- Wembá nyáaɖύ niĭma bɔrɔ ná 
dέ  nιbáwυ, bιdεkέ wembá nyεdέ 
báaná wέ bɔrɔ ná ( bεlέmύ  gέ: 

Yahúudúwá ), ngύ bιdεkέ ιtεlεmá 
( bεlέ bana ́: Nasáara ́wa ́ ). 
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Sύυratul Ăsri 

 

 

 

 

 

Sύυratul Humaza 
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���Q����P��O��N��M 

 

1- Na AL Ăsri ( wonɖuuná Láasari ) 

2- ιrύυ báawéní wε asáara dá. 

3- Fáasé  wembá báalá tιmέ kifená  
( asáaná Tιndύ dέ  lam ), bιka baɖυ 
ɖamá tɔm na tόovonum ɖɔkί, na 
kιdέ fúu, bιka baɖυ ɖamá tɔm na 
suuru ɖí Iswɔ ́dέ fúulé dá, na suuru 
ɖí  zunubiwá dέ  yelí,  na suuru ɖí  

anɖulnyá dέ ɖáazιtιwá  rɔ...     

 

��D��C��B�������A�

��V��U��T��S��R��������������������������������������

����[��Z��Y��X��W��������������������������������������

��`��_��^��]��\���

 

 

1- ιnázιrέ yá azába wáagba káawarɔ ́
wanwarί ιrawυ  wáazandá na ιzιrε 
mιlιsί ιlέ rɔ, yá na niiká wυlί,  a ιwɔrɔ ́
na tɔm tιm.  

2- wéení wéediizi ɖɔɔlε bιka ιkalakι.  

3- wanlam tamɔ ́sι ιdέ ɖɔɔlε wen yelí 
ιwalι anɖulnya dá.                     
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Sύυratul Fiil  
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4-  Tamɔ ́wanlamkι ná tεkέ sιbιlá,  
bεndεm bɔlɔy azába kιnnuudi báawé 
ná dá.                                                      
5-  Áa wυlί kυ nya we gε hutwama.                                       
6-  Iswɔ ́dέ nimini gε benɖéezιyι.        
7-  Wéení wenɖé halι  ιtala wembé 

dá, ιbala ifu wembé rɔ.                           
8- Nimini ιmύ ιdɔ ́bɔrɔ gε báana lé, 
ɖanwanasι rιŋε tɔ,́ yáalίnaɖε fεy .                                   
9- Babázι dá ná kpangbarasι, 
boyόoziwε bataná nimini dέ  
ɖanwanasι sιwε mbarιmbarί ná dá.     

 

�D��C��B�������A���

��d���c��b��a��`�����_��~��}

��j��i��h����������g��f��e��������������������������������

��o��n��m��l��k 

 

 

1- Ndana nŋιnί Nyadύυ wáalaná 
tuuni dιná ná?  

2- A bιgέ, ιdabιsιná bεdέ   
kidáavéniti  bɔɔvɔkιtι ná tιtέε ?      
3- Ngε wéegedisi bɔrɔ simsi  sivό 
ɖamá zamɔ ́zamɔ ́sίιlί apu farandι 
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Sύυratul Kuraych ( Kuraysh ) 
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��t��s��r��q���p

x��w�����v��u 

4- Sιnlɔ ́wε ɖιgbεnɖε dέ buysi 
bɔɔwɔśι na jahannama dέ nimini. 

5- Ngε wáabιsιnawε nyazί nyίιdι 
ɖáaba wɔndɔwυ ιnuudι ιka bιlɔ ́
yém.   

��D��C��B�������A�

�����������C��B��A�

��H���G��F��E��D�

�����M��L��K��J��I�

��S��R��Q��P���O��N

���U��T�

� 

1-Kuraysiwá dέ lίιdι báamalatι ná 
rɔ, yá ɖόomí babίιzι banlί bιka 
bɔwε láakárι fιnί dá.    

2- Bεdέ lίιdι tιm báamalatι ná gέ 
boɖé bomboɖéɖε yόlima dá Yεmεn, 
na lυngυrέ dá Cháam        ( Sháam 
), báalegε báadala bɔnɖɔɔzιwε sι 
baná bιlέ Iswɔ ́wáazί ιdέ ɖáa           
( Kába ) jɔ́.  

3- Bιlέ ná béɖí ɖáa kana Kadύυ          
( Kába ) yomti balay bɔwυtá.  

4- Wéení wéeɖiiziwέ  na boɖé lέέnί 
báamalasι badι ná, itéwε nyɔɔsι 
ɖoninzι sιnvυnlanwε ná, náanι gέ 
wáadυlυwέ bιna bιdέ  nιbánι  
lέέnί, ngε wέεbεwε láakárι kυsί.         



Sύυratul Má ŭun 
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1- A bιgέ, Nyonlosi wéení wɔnjɔɔlί 
fυυdι na fεrιtι sιm wɔrɔ ́ná?             
2- A Nyáajáyι sι ιndιlιy, ιnábιlέ 
wéení wεmbεm sulombú ιdέ báa 
wenkí ιwɔnakί tiibí dá,                       
( ɖό bίιjɔ ́ná láarubuwá wεmbε 
aláa na biya kumuusi tiibí ɖí gε ).                      
3- Bιka ιdanɖύ sɔɔlιm iwembiré dá 
kεdέrιsι dέ calί, canfaná ιɖυ náarι 
bιdέ  lam.                                                      
4-  ιnázιrέ yá azába wáagba 
ιswɔźέráa nabεrε.                           
5- Wembá banlιzί láakárι bεdέ  
ιswɔśέdι rɔ halι kιdέ alwátι ιcεzί. 
6- Wembá banwυlί baraná bεdέ 
ιswɔśέdι a bέεzέtι, yá badιmε 

kifená rιŋε a báalayε ɖόomí basawε.                                                  

7- Bιka bεmbεm ɖáanε dá kpιná 
céerim, nyazί: bόsiyá, gbegidi..., 
na wembí bιdabɔɔzι bεbέ, nyazί: 
lιm na ɖɔm, na bιlέ bιdaká...      
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Sύυratul Kawšar  

 

 

 

 
 

Sύυratul Káfiruun  
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1- Đɔ ́Đáalana nya kυjɔɔwυ         
Al kawšara ( buwá gέ aljanna dá 
Iswɔ ́wáalakε ɖόomí ιɖɔɔzιná kέ 
ιdέ Ketiri (s.a.i.) na ιdέ al umma ).                         

2- Sέεswɔ ́( tιlasιndι nuvόwυ na 
ιdáwυ ) njele Nyadύυ.                            

3- Nyáaná wéení wɔnzɔmnya ná 
ιlέ ιgutolúu sι ιkuuliná, ιzιm wɔrɔ ́
náarι fεy sι ιtɔɔzι ιrɔ.    

���D��C��B�������A�

��C��B��A�

���I��H��G��F��E�

��O��N��M��L�����K��J���������������������������������������������������������

�����������������������U��T��S��R��Q��P�
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������������������`��_��^��]��\� �

 

( Kureysiwá wáazιm basυlυ Tιndύ 
sι bata nɔɔ́ banay balá bεdέ lιzasι 
bɔwυtá bιnί, na bιnί boyόozi barιŋε 
balá Iswɔ ́bɔwυtá, ngέ Iswɔ ́wáaɖυy 
sι ιŋmatιwε tombiya cemba ):                                   
1- Tɔ sι minyɔ ́káfiriwá.                           
2- Madan lam bɔwυtá  mιdέ lιzasι  
mιnlamsι bɔwυtá ná.                         
3-Bιlέ gέ mιdεkέ  sι ιlá bɔwυtá  lé dá 
mιzιŋέ ɖɔ ná, wembι manlambι 
bɔwυtá ná.                                          
4-  Bιlέ gέ  mεdεkέ  sι ma lá wembí 

mίnlabι bɔwυtá ná bίιzandá sám.                                 
5- Bιlέ gέ mίcáa sι ιlá wembí 

manlambι bɔwυtá ná.                                 
6- A mίlá yaraɖa na mιdέ aɖiini , 
máalá yaraɖa na mangι, bιlέ ná 
báawé ιsιnna ιdεngι.  
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Sύυratun Naswri 

 

 

 

 

 

 

Sύυratul  Masaɖi  
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1- A bιgέ Iswɔ ́dέ lέεdι wɔɔgɔnι nya 
nbaɖáaná rɔ, na tέεdiisi dέ tυlύ, na 
aɖiini dέ sύυdι ιráa wembé dá,              
( cé, Maka dέ tυlύ gε banwυlί ).                                      
2- Ngε  nyáaná ιráa wanzύ áɖiini  
dá zamɔ ́zamɔ.́                                      

3- Bιlέ ná, cεtι Nyadύυ na ιdέ sam 
ɖόomí ιdέ wáagιlιsιnya nbaɖáaná 
rɔ, bιka ιwυlιnya ιráa dέ  áɖiini dá 
sύυdι zamɔ ́zamɔ ́na yáásί wenkí dá 
ndaɖυna ná, bιka nzυlυyι  Nyεdέ  
zunubiwá dέ cέm, ɖόomí ιgέ tuubá 
Mύυrύ gε ιdέ yomá jɔ,́ a badá náarι 
wáalá tuubá ιsυlυyι  cέm.                      

 

��D��C��B�������A�
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1- Abu lahabi nύzι lέέnι wáalá 

halaka ngε bίιlá asáara, bιka 
ιdιtιŋa wáalá halaka, ( Abu lahabi 
ιmύ Anɖebi ( s.a.i. ) ιjáa ɖawálυ  
gε ιgέ,   ιyιɖε gε: Abdul ŭzzá ).  

2- Đɔɔlε wéediizikι, na riibawá 
wáagbá ιkpatι yam na mύ dá ná 
tetey Iswɔ ́dέ azába sátι wenkí  
kίgɔnιy ná.                                             
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Sύυratul Ikhlásw 
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3- Wanzύ nimini wenɖé ná dá 
bιɖe ιdɔnύυ rιŋε, jahannama dέ 
nimini nbιlέ.                                             
4- Bιlέ gέ ιɖεεlύ Ummu Jamiil ɖáazι 
sɔwasɔwanzι sύυrύ, ιdιmεrε 
wanvυn lanɖε ná nbιlέ, nuvόwú 
gε wɔngɔnásι ιlɔ Anɖebi ( s.a.i. )  
dέ nιbáwυ dá sι bιsɔyι.                        
5- ιlowυ dá nibiiré béeviliɖε  ná gέ 
sιbaɖυ, bεkέεná ιdέ  zinnáriya 
kejiya, ɖόomí wόoɖuuná ιtιnι sι: 
ιmύ wayam igejiya kεm, bιka ιyɔ ́
keliidé rιŋε ιlaná Anɖebi 
kιdávéniti.     

��D��C��B�������A�

��E��D��C��B��A�
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( Kureysiwá wáazιm bɔbɔɔzι 
Anɖebi sι ιtιwε Iswɔ ́dέ wulé,  
ιdamána wé? ( nyazί lυrύ dá  ), ngε 
sύυra cengi wéedí, kιnwυlί sι:         
a mιmbɔɔzί balamί bayana áa gέ  
Iswɔ ́kέ ?                                                     
1- Tɔ sι ιnábιlέ Iswɔ ́Iriké Kolon 
nabυrυ fεy biyόozénay.                   
2- Iswɔ ́Wéení wόozuliki ιdέ cɔwυrε 
dá, wáadalá ιdέ ɖɔɔzιtι dá..., Wéení 
ιjɔ ́gέ báawé  dέ bυkátawá sίm 
kabáana.                                             
3- ιda lυrυ, ngύ bada lυrυyι .           
4-Bιka bιdan lam náarι ιkpárιnay, 
yá ιlίyι, yá iyόozinayι ιdέ sifawá yá 
ιdέ ɖarιtι dá. 
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Sύυratul Falaq 
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1- Tɔ sι manzυlύ siirá Alfalaq dύυ 

jɔ́. ( Alfalaq gε: ɖεnyεm asυbá dá ).  

2- Na haliita rιŋε wáalakι ná dέ 

kidáavéniti.  

3- Na nuvόwu dá kidáavéniti rιŋε   
a kiiyu, ( ɖόomí nuvόwu dá gε 

kidáavéniti rιŋε wanlί asυ ), ngε 
báawυlι sι: ( Gásiki ): Wυlɔ ́gέ 
banɖυná a káazalá, ngε bɔɔdɔ ́sι:   
( Gásiki ): ɖόm dέ sɔɔdι a wέεnyεsι 
ιrύυ.   

4- Na aláa sihiri dιná, na bεdέ 
akaɖιwá dá ndɔɔlιmá fuzú dέ 
kidáavéniti.  

5- Na hasaɖa dύ dέ kidáavéniti          

a wáalá hasaɖa. ( hasaɖa gε: kɔɖɔy 

lam sι niima Iswɔ́ wáalakι wéení 

banlaŋί hasaɖa kιrɔ ná dέ tεlεm ).  
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Sύυratun Náás 
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1- Tɔ sι manzυlύ siirá ιráa Dύυ jɔ́.  

2- ιráa dέ Kowurɔ.́  

3- ιráa dέ bɔwυtá Dύυ benɖiiy 
yomti ná.  

4- Na agalagaladύ dέ kidáavéniti     

( ιnábιlέ siitáni ), wéení a ιrύυ  

wáayá Iswɔ́ dέ Yιɖε wangbá ιdι gε 

ιtεlεm iwembiré dá,  amá a bιgέ 
ιdan yáa Iswɔ́ dέ Yιɖε, wεnvεrεɖι gε 
ιlέ ιwembiré dá ɖόomí wόoyú 

ɖιdáarε sι ιmalá.  

5- Wéení wanɖύ agalagala lam ιráa 

wembé dá.  

6- Arziiniwá dá na ιráa dá.              
( siitáni dέ agalagala lam gε: wanɖύ 

wembiré dá fυυdι bιdakazɔ́ ná lam, 
bιka walamιytι aɖό; la, bιdanlam 
nabυrυ, náarι tanná nyá, nabεrε 
dεndι wέεjεzί ɖɔ ́)...                                 
( amá ιrύυ dέ agalagala lam gε: 

wɔngɔnιnya gε ιgέ  nyá tɔmdasιrύ,  
wamwυlίnya sι wannί nyɔgυnyɔm, 
bιka ιtεlεsιnya nιbáwυ kifengi rɔ.     
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ــرْحُ ـــــشَ    
قَبولِ الْعِباداتِ  شُروطِ   

  Mará wéená arɔ bamύυ 
bɔwυtáwá ná dέ yáazιtι     

         



اعْلَمْ أَن الْعِباداتِ الْمَشْروعَةِ لاَ تُـقْبَلُ مِنَ الْعَبْدِ إِلا ! الْمُسْلِمُ وَأُخْتي الْمُسْلِمَةُ أَخِي 
 : بِشَرْطَينِْ اثْـنـَينِْ 

 

 

 

 

  

 

Mogόbu abálύυ, na Mogόbu alύυ! tιlι ́ sι bɔwυtáwá ɖεdέ aɖiini dá 
Iswɔ ́wáaɖυɖá tι lam ná, badammύtι yom jɔ́ fáasé na mará náalε rɔ:    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

خْــــــــلاصُ للِهِ     -  1       الإِْ

       . أَنْ تخُْلِصَ للِهِ الْعِبادَةَ وَلاَ تَـعْبُدَ إلِـَــهًا آخَرَ، وَلاَ ترُيَِ عِبادَتَكَ لِغَيرِْ االلهِ  :أَيْ      

  )عَلَيْهِ الصلاةُ وَالسلامُ ( مُتابَـعَةُ الرسولِ     -  2   

  . أَن تَكونَ عِبادَتُكَ مُوافِقَةً لِسُنةِ رَسولِ االلهِ صَلى االلهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ  :أَيْ     

  1-  Iswɔ ́sιnná Iriké bɔwυtá dá: ( kιlέ gέ ) :  

       Njεtι nyowembiré sátι wenkí nyalam bɔwυtá ná nlιzι:     

       - Náarι dέyι tasιná bɔwυtá lam dá, lam na wυlι ́,  

          lam na féerim, na nyadι ná.   

  2-  Iswɔ ́dέ Ketiri ( s.a.i. ) dέ fu ́ule: ( ιdέ fu ́ule gε ) :  

       -  Ngbεlεmnayι lam ( bɔwυtá báwenkí dá )    

       -  Nlaná ιdέ sunna tιmεrε .    
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- Náarι yόoziná Iswɔ ́ ιdέ bɔwυtá dá: Biiyele ná bɔwυtá rιŋε 
malυwandι dá aɖé yom wáalakι bιka won yόoziná Iswɔ ́ ιdύυ 

wáalayι haliita ná, náarι ɖaban haliita dá,  kι ́ιbιsι chirk ( shirk ) 
Iswɔ ́tammύ bιlέ bιdέ bɔwυtá, Đadύυ wɔɔdɔ ́ħaɖiiši quɖsii dá:  

أنَا أَغْنىَ الشركَاءِ عَنِ الشرْكِ مَنْ عَمِلَ عَمَلاً أَشْرَكَ فيهِ مَعي  ": ديثٍ قُدْسيعالى في حَ ال تَ قَ 
   ] 2985 :مسلم[ . " غَيرْي تَـركَْتُهُ وَشِركَْهُ 

Mɔ ́ Máagιlιná, Manáabιlέ Wéení wɔɔmɔ ́ ιdι ( madan lam náarι 
dέ bυkáta) wembá bon yόoziná ma ná badá, mιdá wéení wáalá 
tιmεrε naɖιrι ( malυwandι dá ) ngε wόoyόzinamá bιdá náarι 
ɖaban ná, men yeliyι na ιlέ.  

Wembí ɖιɖɔ bιmbέm bɔwυtá mύυ Iswɔ ́jɔ ́ná dá gέ: 

- Lέέdι cáádι bιdεkέná Iswɔ ́ jɔ:́ kpɔɔ́ nmυ bití solí, na aloobá, na 
kυdɔm, na nabυrυ dέ nιdáarε sarι cáádι yá musiiba, bιlέ gέ arzikí 
cáádι yá aláfiya yá tέέwυ yá lurύυ, aɖé yom wéewiiná náarι 
ɖabam tιna tιdá, yá tιdέ taká... Iswɔ ́báasí, nyazί walίwá ιdέ náa 
dá, yá ιsιɖá, yá lιzasι, yá cájáaná, na bιlέ bιdaká... wembí 
bιdambι ́ιzι bιfɔźι bιdι canfana bιfɔźι náarι, ιtιlι ́ sι wáadasιná 
Iswɔ ́ yom náarι ɖabam cáádι dá, bιlέ bιmbέm ιdέ bɔwυtá 
wanlamkι Iswɔ ́ ná mύυ, ιswɔśέdι gέ bιgέ, yá nɔɔzι fɔkιtι, yá 
zakáa, yá sarɔ ́ lam, yá hajji, ɖόomí a yom wéeɖéezi ιna sι náarι 
wangύ ιdέ bυkáta tιna tιdá Iswɔ ́báasí, wáalá bυdύ bɔwυtá iyele 
ιdύ Tιtιŋa, Iswɔ ́cɔ ́bolini na ιdέ tιmεrε wáalaɖε ná.    

Wembí bιmbεm bɔwυtá                                   
dέ mύυ ná dá: 
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Tιlι ́ sι: aɖá náarι dέ bυkáta kύ wε yom náarι nύzι dá, iden yelí ιdι 
wangύ nabεrε dεndι, bιka ιmύ ιvεyna nabυrυ, ée ιrύυ wanvá 
wembí ιwɔnábι ná gέ, bυkáta wenkí nyanjáadι kιdέ sιm yom jɔ ́
ná, Iswɔ ́dέ yaraɖá fey ιdέ ɖabárawá dá; sihiridύ gε ιgέ, yá tιwυ, 
yá tubudύ, wiina Nyadύυ gabáɖιyá wenwelesinya, bιka wυlιy sι 
nyεgέ ιdέ yom kifení nyéeɖéziy wɔnzɔɔlίnya,Tιndύ (s.a.i.) wɔɔdɔ:́ 

  "إِذا سَألَْتَ فاَسْأَلِ االلهِ وَإِذا اسْتـَعَنتَ فاَسْتَعِن باِاللهِ " : وَالسلامُ  قالَ عَلَيْهِ الصلاةُ 

A sι nzυlυ, sυlυ Iswɔ,́ a sιná ́ gε nyanjádι nabυrυ rɔ cáakι Iswɔ ́jɔ.́   

- Tιwυ dέ ɖéezí, bιlέ gε liidedɔɔza yáazιráa, na kanyιŋa manráa, 
na tubu dιná ban lam ιráa ɖabárawá na sihiriwá: bεlέmύ banlιzι ́ 
ιráa Iswɔ ́dέ sιnná dá Iriké, tιlέ tιrιŋε siitáni dέ tεlεsι gε bιgέ ιzɔɔlέ 

iyú wembá sιbatasιnay Iswɔ́ dέ báaná dá,   Anɖebi ( s.a.i. ) wɔɔdɔ:́  

قَهُ بمِا يقَولُ فَـقَدْ كَفَرَ بمِا أنُزلَِ  : "لام ـــــــقال عليه الصلاة والس  افاً أوَْ كَاهِنًا فَصَدمَنْ أتََى عَر
 دٍ ـــــعَلَى محَُم".  

Wéení wόobό kanyιŋa manrύ jɔ,́ yá liidedɔɔza yáazιrύ jɔ,́ yá tιwυ 
jɔ,́ ngε wéeɖézιy wembí wáaŋmatιy ná, tόovonum wɔɔ́jɔĺι wembí 
béegedisi Tιndύ Muħammaɖ ( s.a.i. ) rɔ.                                               
Mogόobu ́ malυwannι: A nyɔɔ́jɔĺι wembí Iswɔ ́wéegedisi ιdέ 
Tιndύ rɔ, bιná tιndι ́dι na Alkur áni Girimangι kιna wenkí kιdá 
Iswɔ ́wáawυlιɖá bɔwυtá wenkí wáaláɖá yaraɖa lam ná, bɔwυtá 
wenkí gε nyanɖυná sι Iswɔ ́ιmυnyakι nyɔjɔ,́ abιsábiné nyɔnjɔɔ́lι 
wembí bιrιŋε wéegidisibι ιdέ Tιndύ ( s.a.i. ) rɔ ná? cé, gέ aɖiini 
dέ nι ́ίdι, bιgέ sόocí gέ wéení Iswɔ ́wáavυυzι iceleyι ná jɔ,́ Iswɔ ́
ιfυυzι nι ́ιdι kifendi iceleɖá.  
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Tόovonum bι ́gɔnι Tιndύ dέ ŋmatιrέ dá ɖιɖɔ:   

  ْهُ قالَ : " مَنْ أتََى عَراّفاً فَسَألََهُ عَن شَيْئٍ  لمَمَ أنى االلهُ عَلَيْهِ وَسَلسولِ االلهِ صَلعَن ر وَقَدْ صَح
لَةً " .    تُـقْبَلْ لَهُ صَلاَةً أرَْبعَينَ ليَـْ

Wéení wόobό tιwυ kanyιŋa manrύ jɔ ́ngε wɔɔbɔźιy natιrι rɔ ná, 
badammύ ιswɔśέdι nakιrι ιjɔ ́nuvόoni nέεlε.  

-  Anɖebi ( s.a.i. ) dέ sunna yelí bɔwυtá lam dá:                                                             

A malυwannι ́ wéeyele Anɖebi kpεlεmná Iswɔ́ dέ bɔwυtá báwenkí  
dá wáalá asáara dύ, ɖόomí ɖεdέ aɖiini dέ yáalι ́naɖε kέ nabυlε gε: 
1- Alkur áni,    2- Tιndύ Muħammaɖ ( s.a.i. ) dέ sunna.    
Bιdanlam nvu Alkur áni ιyele sunna bιka nyεdέ aɖiini ιsι ́ιzι.       
Na Anɖebi gε sunna gε Iswɔ ́wόozulukiná ιdέ aɖiini ιlaɖákι 
yaraɖá: Iswɔ ́Káagιlιya wɔɔdɔ:́   

 X�W�����������m��t��s���r��q��p��o��n��m��l��k��j��i

���{��z���y��xw��v��ul  ]٦٩:  النساء[   

Bιka we ́eni ιrιŋε sι ifu Isw na ιdέ Ketiri na ́, bεlέmύ badasέέna ́ 
naku wemba ́ Isw wa ́aɖυ ιdε ́ niĭma bɔrɔ Anɖebiwa ́ da ́, na ɖe ́ezιtι 
dιna ́ be ́eɖe ́zi Tιndιna ́ ná dá, na wemba ́ ba ́azί aɖiini dέ nιbáwυ 
dá, na Isw dέ yomá kifena ́, bεlέmύ bɔɔnyzιna ́ fúule ɖɔndιrε dá. 
( Iswɔ ́ιɖυ ɖá badá, na ɖɔgɔɔná na ɖajáaná ).   
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Tιlί sι: Tιndύ wáawυlι aɖiini gε ɖeyɖey nná wembí Iswɔ́ wɔɔzɔ́lι 
ná, biiyele wόozuluki aɖiini kιm bιka ιdέ Ketiri ( s.a.i. ) wε 
wéezúu dá, ngε wόozuluki ιdέ niima ιrɔ ιna ιdέ swahábiwá,        
( bιlέ gέ niima kιn kιdιnέ wembá sιbεkpεlεmná Tιndύ bɔɖɔkι 
aɖiini kιm halι alciyόma ιsι ́m), ngε Iswɔ́ wáalá yaraɖá sι Islám 
wenkí wáawυlι ná kέ aɖiini ιjɔ,́ nakι gε sι ιfεrε ná ιdέ Tιndύ dέ   
al umma, Iswɔ́ wɔɔdɔ́:    

X�W�������m��t��s��r��q��p���o��n��m��l��k��j`

��vul������  ]٣: المائدة  [   

Sinje mόzulukimί mιdέ aɖiini, ngε mόozulukι mιrɔ ́mεdέ niima, 
bιka máalámι ́ yaraɖá Islám aɖiini.  

Đadύ dέ yaraɖá cé wanwυlι ́ sι wembí Anɖebi  na ιdέ saħábiwá 
ɖɔkέεna ná sátι kιm ááya cengi wéegedi ná gε wáalá yaraɖá sι 
aɖiini; ɖόomí Anɖebi talί ιdύυ dέ wembí wáaɖυyι lam ná wɔrɔ,́ 

ngύ ιdamυsι nabυrυ bιdá, bιrιŋε wáawυlι ιɖɔndιná bovόoyι ná.        
Bιka tιlι ́ sι: nyεdέ ɖéeziti sι Anɖebi Muħammaɖ ( s.a.i. ) kέ Iswɔ́ 
dέ Ketiri yόozéna ɖόole:  

1- ιdέ fu ́úle wembí wáaɖυbι lam ná dá.                                               
2- Béɖéeziy láabárυ wenkí wáavakι ná dá.                                         
3- Balaná bolini na wembí wέεbεbι, yá wáalá heyfá na bιdέ lam.               
4- Bakalá Iswɔ́ bɔwυtá fáasé wembí wáawυlιbι ιsι ́ sι bιlέ gέ bala.       
Bιdanlam ιrύυ dέ aɖiini isuluki bιdεkέna Anɖebi dέ sunna fúu, 
Iswɔ ́ιlaɖá kυjɔɔwυ ιdέ Tιndύ dέ sunna fu ́u.                                                                     
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ée cιkɔ bιvό yaraɖá bamυ,wɔnanya anfáanι bιkιlι tanlamma yem 
bá bι ́ιɖɔ,́ bιka aɖiini tιtιŋa, nzύυ Iswɔ́ dέ yaraɖá dá gέ banjánáɖá. 
Bιlέ gέ Đadύ wáawυlι nιbáwυ wenkí bι ́ιbɔ́zι ɖιɖɔkι na tόovonum 
náanι ná ɖιsύ ιdέ yaraɖá dá aɖé ɖáazίm sι ɖɔzɔɔ́lέyι: Iswɔ́ wɔɔdɔ́:  

�m�X�W�`��_��^�����k��j��ih����g��f��e���d��c���b��a

�����ll  ]٣١: آل عمران  [  

Tɔ sι aɖé mιzɔɔlέ Iswɔ́ ( na tόovonum ) ivu mɔ́, ( a mι ́vuma ) Iswɔ́ 
wɔnzɔɔlιmι ́ ( ιɖυmι ́ ιdέ yaraɖá dá ), na ιcέmι ́ bιka ιfι ́ιzι mιdέ 
zunubiwá, bιka Iswɔ́ kέ Cεmɖύ gέ Kυnyɔmnι ́rύ.  

Tιndύ ( s.a.i. ) dέ al umma wɔrɔ ́ fu ́u wεmbέεm bεdέ tόovonum 
ɖɔkί yá bεdέkι yelí, na ιdέεwέ sɔɔlίm sι bɔɖɔkι tόovonum ɖιdáarε 
na batιlιnay ɖabata alciyόma wυrε Iswɔ́ dέ yaraɖá dá, na ιdέ 
sunna dέ ɖιdáarε wυlι ́ι aɖiini dá, na nyεm wεnyεm siitáni dέ 
nibeysi wεndεlεsιnasι al umma ná, ɖόomí bιlέmύ bιkakɔnι ιwɔrɔ ́
biyu ́ ιdέ al umma nyazι ́ wembí biiyú al umma kaɖándι                  
( Yahuuɖuwá na Nasáarawá ), Siitáni wέεdεlεsιwε ιlιzιwε 
tόovonum rɔ, bɔɖɔkιná natιrι bιka bεbέεna sι aɖiini bεdέ Tιndιná 

wáawυlι ná gε bɔɖɔkέεná, bιdέ nιdáarε nι ́ι wéeyelená Tιndύ           
( s.a.i. ) wannarί ιdέ al umma dέ láakárι na tombu ́ céení:   

 . "مَنْ عَمِلَ عَمَلاً ليَْسَ عَلَيْهِ أمَْرنُا هَذا فَـهُوَ رَد " : عَلَيْهِ الصلاةُ وَالسلامُ قالَ 

Mιdá wéení ιrιŋε wáalá tιmεrε naɖιrι wanɖυná ɖε sι aɖiini, aɖé 
wembí mɔwε bιdá ná fεy ιdιmεrε ɖιm ɖιrɔ, banbιsιná ɖε bɔyɔýι.  
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